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| UNITED STATES 1 \
. Va
\ | INOUE, Sadae, ot al 24 March 1949,

The following interromatories are re~uested to he propounded to the
Chief of the First Nemohilimation Rureau, Japanese Government, in Tokyo,
a witneas for the Aefense in the above entitled case now pending and to be
tried before the Military Commission convened by authority of the Commander
Naval Forces, Marianss (hy precept dated 19 January 1949 as modified), are
agreed upon by bhoth parties in advance of the assemhling of the Military
Commigsion subjeet to exceptions when read in court, in aceordance with
s the authority of pafmgraph 6 of said precept, and the authority contained |

therein and the rules of evidence promulgated by the Supreme Commander for the |

Mlied Powers, SCAP 1tr AG 000.5 (5 Nec 1945) LS Subject"Regulations Gowernihg |
the Trials of Accused ™ir Criminals," especially Section 5 d (1) (o) thereof)
which aut“origes the use in evidence of affidavits, depositions or other
signed statements.

These interrogatories are respectfully forwarded to the Supreme
Commander for the Allied Powers, Legal Section, Tokyo with the reguest that
some suitable officer may be assigned to take, or cause to be taken, the

Aeposition of the sald witness thereon:

First Interrogatory: State your name and present position,

: Second Interrogatory:  Are you or any other person in the employment of
- the First Demobilismation Bureau, of which bureau
you are the director, qualified to submit an ex-
I planation of the Japanese Army Regulations and
L | Customs, particularly as regards Kempetad and the

' chain of command and command relationship between |
' Kempetal and regular army troops®

Third Taterrogatory: If you are not oualified to do this, do you know
who 18 so oualified? State his name, present work
and the bases which you comeider him best
aualifed to submit an explanation of the Japancse
Army Regulations and Customs,

If you are not cualified to supply answers $o any of the following
i tories, submit an answer in the a sworn affidavit from
person(s) so nualified, as presecribed in the tHird interrogatory,

‘lfuuthmmtmm Were there Kempetal in the Japanese Army which were
i completely dissimilar in their organisation and
& h nanagement? If so, state the differences in

organisation and managoment of each,

fth Interrogatory: State the designations of the Kempotai in the
Palaus, South Sea Islands, around September 1944,
around the end of December 1944 and in the latter

part of w 1945.

Fixth Interrogatory: In what category of Nempetal as set forth iu the
answer to the Fourth Interrogatory did the Scuth
®eap Kempetal fall around September 1944, the end of

g
5
E
:
1
§
2
g
B

Exhibit 11 (1)




Eighth Interrogatory:

Winth Interrogatory:

Tenth Interroentory:

Eleventh Tnterrogatory:

Twelfth Interrogatory:

Dated 4% the Euduunﬂaru Omndm- Naval Fnrm, Marianas, this

twenty-fourth day of Maroh, 194 /

Was there any command relationship hetween the
Commanding General of the 14th Division and the
Commanding Officer of the South S.as Kempetail
nround September 1944 and towards the end of
NDecember 19447

If there were any command relationship during the
perinds mentioned in the preceding interrogatory,
state the bases for your assertion,

State what relationship rxdsted hetween the Minister

for Creater Ecst Asia, the Governor of the South
Sea Government nm«. and the District A+torney

of the South “cn Government Office in Eagard to the e

execution of duties of the

fficer of the

South %eas Kempetal around September of 1944 and the

end of December 1944.

Do the Army Regulations specifically define the
duties and responsibilities of Chief of Staff to
Commanding General in time of war and under hattl
conditiom ? If so, what are the duties and res-
ponsibilities as set forth in Army Regulations,

Are there any --alid Japanese /rmy customs which
further 1imit or inerease the Auties and respon-
sihilities of a Chief of Staff to a Commanding
Genernl of a Division in time of war and under
Mi-th eonditions? If so, please set forth these
customs,

—o-=

in order to constitute a wvalid custom according t9
Japanese law?

MARTIN E, amsm,
Commander, U, S. Nawval Reserve,
Defense Counsel,

c:-ﬁ‘?“‘:ﬁz o
Liuut.m;.lt Commander, U. S, Navy,
Judge Advocate,
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Thirteenth Interrogatory: Do such oustoms fulfill all the principal conditions
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Deposition }

Yoshio Kosuki, the Director, Demoblilization Bureau, Repatriation Relief
Agency, Japanese Government, the witness above named, having been first duly
sworn by me, Lieutenant (junior grade) Frederick F. Tremayne, United States
Naval Reserve, the Commander Naval Forces Marianas Liaison Officer for War

Crimes, Tokyo, Japan, doth depose and say for full answers to the foregoing l
interrogatories, as follows:

et M Ak L = Bxhibit 11”!3!




Apswer to the first interrogatory:

Answer to the second interrogatory:

Answer to the third interrogatory:

Answer to the fourth interrogatory:

Affidavit

I hereby make an affidavit as follows after swearing ae
a separate sheet to conform to the usage which 4s in vogue in our country,

chown in

Kosuki Yoshio, Director of Demobilisa~
tion Buresu, Repatriation Relief Agency.

I an not comversant with the military
police affairs, but there are former

officers of the Demobilisation Buresu,
whounmhinmthuﬂrm-ttm.l

mﬂlﬂhﬂ M, Commerce in occupa~-
Murekami Masaichi is a former colonel
and after graduation from the Army
Btaff College served in the Defense
Section, Military Bervice Bureau,

Wer Ministry in April 1945 and during
this period he had some comnection with
military police affairs,

The answer to the fourth interrogetory
and followings made with the affidevit
of Murekami, Masaichi, are as annexed

papers.,
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Tn accordance with my conscience I hereby ewear to tell the trath,
withholding nothing amd adding nothing. ¢ \

Aordl 11, 1949 Je/ K¥OIUXI, Yoshio,
: elgued and sealed,

OATH

’n nceordenca with my esonscierce I hereby swear to tall the tmuth
withhalding nothing and adding nothing.

Arpil 13, 1949 Ju/ "irakamt, Masaichi,
signed and seeled,

DEFOEITION MURAKAMI, Mapaichi Trader.
After taking the octh as on the annexed sheet, I depose es follows:

In answer to the The Japenese was divicded inic comestic and
Fourth Interrogetory overseas Kempel (Manchuris, China and Eouthern
areas etc,) There was considerable 3ifforence in
the organisation, structire and dutiase of these
two types of Kemp el.
\ The domestic Kempel was under the command of
the Kempel Commandant and under the jurisdiotion
of the War Minister. The outline of therr duty, |
authority and disposition was regulated by the ,
Ordinance Governing Kempel (Imperisl Ordinmance).
Their organisation was determined by Military
Ordinances and the operation of their authority
was based on laws and Imperial Ordinances,
Furthermore 1t was determined that they shall
primarily amsume charge of military police affairs
and concurrently perform administrative and
judicia) police duties.

The overseas Kempeitai were units subordimate
to the Commanding Genersel of the Expeditionary
Forces overseas. The overscas Kempel were mainly
- in charge of preservation of peace (i.¢. security
I | * of military secrets in the field and areas of

occupation, alertness for and prevention of
propaganda and subversive activities, maintaorance
| of peace and order, ssion of corire by
hostile reesidents, ete,.) and military pciice,
In regard to service regulations of the Kempei

: ' command order., Consequently, the details .
concerning the orgamisation, duties, jurisdlction
chain of command and method of admindstration of
the Kempei ware left to the discrecion of the
_nﬂmdthug.ﬁumﬂ:i

The service of overseas was
meinly carrded out on the bagis of the Ordinance

in the Field ot the
e S i e

Regulations. (Operational Haudboak).

it
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Ad1swer to the The orgundsation of the South Sene Kempeltai
Fifta Iaterrogatory wee e@ followe: 1 Kempeltal Fexdquartcrs amd
sevaial Korpel Detachanrta. T beldove thnt at
'. “he 1ia3e o its in2eplicn, there were ¢ heaiquarterg {
l ' and cne detachmeni in “he Falaa leiends. T recall
that there wam no ctaage in its orzenisation from
the time of 1ts ectivai’on muwch ns reinforcement
of peraonnel which wenlé Lavi.w™fortod 4ts organrie
satien. I do nmot think, therslore, that there were
any groat changes in the crganizaticn of ths Kompeip
el in the Palau Area eround Senteutsr and Decenber
of 1944. Ls to strength opd dleposition of troops
under 4he ntrength of & pistoca, I fo not kacw, as
it i8 Delreved thav chanzos vers mide locally ard

- e gxberporancoasly to sult the bantle conditions.
TIa engwmov no the Around Sewtenver and Nacenber 194, the Scush
8ixth Imervugrtony Beas Kempeitai hed whe charasteristics of a dﬂlﬂl‘ﬁi&

(Homeland) Kumpeitai, Even in thie case, the
Wer Mindster had tne powar to authorize the highest
raniing lecal commanding genoral t command the
Kemped, (brticle 3 of Uriinence Governing Xempel')
ard it was probably so aathsrised., FHowever, there
are ro records available »f such anthorisation.
Urder the above oircumotancee, and in view of
the lo2a] mature c¢f the guestion, it 1e not known
whether the highest ranking commanding gore.sl
delegaied his cormand avthority over she Fetpeitai
in mettere relating to defense to his euhordinmate
. Divieion commanding general or genorals,
: In the latter part of May 1945, or hefore that
‘ (1t is believed at some time in Mavch 1945), |
the South Seas Kempeital had already been doastivetdl
and detached to the loca) 3lst Army and had assume’
the cheracter of an Overscas Kempeitai.
Regarding the deactivation of tha South Sess
i Kempeitei, it is believed that the gist of the Jl
order was sent by dispatoh, but oving to the difficult
I communications cenditions existing about this time
between the islands and the Japanese Homeland, it
ie not known whether this order was actually
received at all the islands,

In answer te the Whether the Commanding Gémeral cf Acmy had
: Sevonth Interrogatory delegated the command eutherity of th: Surpultal to
i his subordinate divislon or divisions is not known,
B ’ as this wap a matter within the authostty of the
’ Commanding Generel of the Axmy.

| In answer to the Around Beptember and latter part of Douemhe .

| Edghih Iuterr.ga.orvy 1944, the Commanding Officer of the South 3.s4

| Xempcitai wvas under the command of the Kempui
Cemmandant, However, it is not knowm waether the
Commending General of the l4ith Divieior ned
rostricted coomand autherity over the Kempeitai
rogarding tary police when 1t rclated te local
defense, this y the anmer is the same
as the answer to the interrogatory,
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| In answer to the The important lines of command around September
| Seventh Interrogatory and December 1944 and the latter part of May 1945

' are indicated in the following chart, With
regard to the restricted ccmmand authority concern= 1
ing defense of the highest ranking cemmanding

gencral in the field, the anewer ls the same as
that given for interrogotory six.

Around September and Decomber 1944
“ e P I RN AR n 1 Frogi—ee 5 .
he o affeirs de to affeirs| |Admin, l' Kempad [Local
nf judieial of admirdst. & Jud, Command- ISenior
pclice police police ant, | |Commanding
et o] (O e e
Prosecutor of Director of Greater |
|| Sout} Seas Soutt Scas East Asia :
Government i Goverrment | |[Minister !
| a !__J \ |
i | i
|l | c-o- Gf (_-_ l
______ “'"_"-'“'I'“ Kempeitai |
- sl
|| : ..
————— DMHroet 1ine of command | C.0, of .r-":q
-1 leupei [—- '
" e Linc of command in I | Detachment |
| regord to duties. | "_l = I_I = \
— — — — = Authority to dircet, ! .0, of !
b— -| Kempoi |
----- =——  Restricted command Dotached |
authority. Undt. |
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ln enwe> Lo the
Eigkth Interrcgatory

In arsver to the
Finth Irierrogatery

In answer to the
Tenth Interrogatory

In answer to the
Elyventh Interrogatory

Whetker the Oramandirg General of the Ax
had the Kompe? attanhed to 1ue dsvision
nndar nle sowranl 18 not won o this
a matter vithir the ausboriby of tae
Oomaanding Gaucmil of tke fray,

Around lgpuenter eni the latter part of]
Docomber 1%44, the Cemsanding Officcr of
the Bouth Sear Keppoital 'res under the
aomanpd of the KEmpel Sommndant, However)
it ls not known vwhkethe! thc Commanding
Gonaral of the 14ith DMivieicn had cuimand
arthorlty regurding mililary polica concerp=
ing Jocal defensa over thay Lempeitnd,
On %hie point tha answar ie the sanc ar
that to the Sirth Interrogatery.

i be @4 heve eowmad authority regerd-
1ug rilitary pevee affelires concerting
dcfaonse, i's haiis 1e as follows:

It was providcd ip the last puragraph
of Axtiecla 2, C:dinunzu Goverrdng Kempel
(Tmporial Urdinunce,, “In matters relating
to military poiice connecced with loeal
defouse, the Fempel in Janaa Propir arc
stbject to the rastricted command nuthority
of commarding gzanerala of rrale’ cr
commanding ganerols of dlvisicns. 1In Koreq
they are subject to tha roetiricicd command
authority of commanding garesnls cf
divieions, in Formose under the restricted
commnd of the Formosa Defcnse Ondt, and
in Seghnlien subordinate to the resiricted
command authority of tie hignest ranking
local unit commnder. In tnc crses of
remote and isolarted fortified plucas where
the foregoing regulations vould te diffic:lit
to apply, the War Minister shell set forth

the regulations,

Same as the answor to the Eeverth
Interrogatory, Chart of Lire cf Cocmmnd,

Regnrding the du%y and ruthor:ty of the
chief of stnfr o® bue Jddvlelow, 1t ves
stipulated ae foliove in the pargraph of
the divieion chlaf of o%a’f, Znd Sootion,
Port III, er Hondquartere 3crvice
Order in War Timo:

Artiole 57:~ The main duty of the Zivisioh
chief of staff is to assist the zomenling
genexnl of the division, Fer thie reamon
he should at all times be familinr vith the
intention of the conmanding genoral of tlae
divieien and aseist him as the owoauion
demands as to his declaicu reparcing the
commund of the division ant shrll be
responsible for the ancoomplishment of the
plans of the division, The divirion ohief
of staff shall submit to the division [

ndin the variouo piana regard
!.a and control and comorrd of




In rne7er to the
Tweltta Interrogatory

In ansver to the
Thirteonth Interrogantory

Article 58:~ The divieior «hief of staff
mst at all tites be ecnuafrbad with the .
goneral situntion ant shell attend to the
roplacement o soldiers en” horses,

sacure food an® wedi 0! ruuplies and arms,
in order to mripindia the 1idl fighting
strength of tn:. livision,

Aiticle 60:1= The civisien chlef of stafy
shall also cosrn? nrd renorvise the work
of staff offinars eud wdar the command
of the commaniing gare~rl f the divieion
2.all control iha guncorl ¢ffairs of the
headquarters.

when the diviisicn chlef of staff eanpol
receive the ox<ers o the commanding gens
of the @ivipglor =nch tine, 1n such cases
the division :Flaf of staf! >iten
oi affeirs on hid o ccepcriibility on mﬁ
besls of the cutnerily tempccurily pranted
to him by the coumanding screral of the
ivieion or upon the helds of the -
intentions of the conmandinz pceneral of ":.h;.l
ddvision. Even in ihese u:.ics .the divisi
chief of steff usunlly reporvs the steps
he has taken to the commanding genernl of
the division for his approval.

In case of nattle thure rre many _mmni:]:

The acts mentioned in the above ansver
was not based on Japtniee Jews, but thay
wore in conformance viik Jrpanese miliiaiy
customs in respect to linz of command.
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ALLIED OCCUPATION FORCES E
88.
TOKYO, JAPAN

I, Yoshio Kosuki, the Director, Demobilisation Bureau, Repatriation
Relief Agency, Japanese Government, being duly sworn on oath, state that I
have read and understand the foregoing transeription of my testimony con-
sleting of ten (10) pages, and that the foregoing testimony, obtained from
competent authorities of the Japanese Govermment, is true to the best of my

knowledge and belief, Cﬁjg;pM24ﬁibép wﬂfgé:, |

Yoshio Kosulki.
Subscribed and sworn to before me this 15th day of April, 1949,

-

rick F. ma (
Lieutenant (junior grade),
United States Naval Reserve.

CERTIFICATE
We, Frederick F, Tremayne, lieutenant (junior grade), United States

| Naval Reserve, and Elvin G, Gluba, yeoman first class, United States Navy,

cortify that on the 15th day of April, 1949, Yoshio Kosuki , the Director,
Demobilization Bureau, Repatriation Relief Agency, Japanese Government,
personally appeared before us and gave the foregoing answers to the several
questions set forth therein,; that the said Yoshio Kozuki, the Director,
Demobilimation Bureau, Repatriation Relief Agency, Japanese Govermment,
read his testimony and affixed his signature thereto in our presence.

-

7
rick F. »
Lieutenant (junior grade),
United States Naval Reserve.

Elvin G, Gluba,
Yeoman First Class,
United States Navye.

Exhibit 11%8 (10)
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TNITED STATES
b
THOUE, Sadec, et al April 1, 1949

The following interrogatories are remuested to he propounded to WA
Toshio, now residing in Japan, a witness for the defense in the above entl
cage now heing tried hefore the Military Commission comvemed by authority of
Commander Waval Worces, Marianas (by precept dated 19 1949) in
accordance with authoriutim of the Military Commission, ject to objooti
nnd exoeptions, in accordance with the authority of Paragraph & of said

precept, and tﬂa authority contained therein rules of evidenmce

| l by the Comender *or tho /1ied Powgrs, SCAP 1tr., 4.0, 0003
—— y Subject t Governing Trials of Acoused "ar Criminals,
especially ®ection 5d(1)(c) thercof, which authorizes the use in evidence of
affidavits, depositions or other simned statements,

u These interrogatories are respectfully forwarded to the Supreme Command

for the Allied Powers, Lepal Section, Tokyo with the recuest that some suitallle
of'ficer may he assigned to take, or cause to be taken, the depoeition of the
sald witness

First Tnterrogatory: 8tate your name and present address.

Il 8econd Tnterrogatory: Did you ever have duties in the Imperial Japanese Arpy?

Third Interrogatory: Did you ever serve at the Jepanese Army Installationp
on Palau Islands? If so, state the period,

’|mth Tnterrogatory:  ®tate the name of the unit to which you were attachel
in “ay 1945 and your rank at that time,

Fifth Tnterrogatory: Who was the commanding general of the 1lith Division
around May 19457

|‘Hﬂh1‘ntcrrontnm "hat was your post and duty at the headouvarters of
the 1Lith Division?

Seventh Interrogatory: Were you ome of the officors attached to the Intellis+
gence Seetion of the 1ith Division?

Eighth Tnterrogatory: Who was the senior officer in the Imtelligence Seotidn
around May 19457

Winth Tnterrosatory: Do you know whether there was an inecident comcerming
rlm*(l) of mar around May 1943 on Palau Islands

. including Koror)?

Interrogatory: What hapnened to the prisoner of war?

eventh Interrogatory: Do you know whether a written order was made con-
cerning the execution of the prisomer of war?

1fth Tnterropatory: Did h;“ﬁoﬂﬂuudﬂ If so, when did you
see




Fifteenth Interrogatory:r Do you know who prepared the written order? If ep,

state whom, and when it was prepared,

Sixteenth Interrogntory: ™ho was in charge of the custody of the original

of the written order?

Seventeenth Interrogatory: If you were the person in charge of its custody,

vith vhat kind of document did you file the
written order ani when?

Eichteenth Tnterrogatory: Do you know whether the written order was printed
at the NMvision Headruarters? If so, who printed

it? When?

Drted at the Headouarters, Commander Wawal Forces, Mariamns, Cuanm,
Marianas Telands, April 1, 1949,

i INSON,
Rear A"mi 8. Navy,
President of Commi seion,

Tt ant

Lieutenant Commander, U, 8, Navy,
Judge Advoecate,

Exhibit 12(2)
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| Deposition

Toshio Watanabe, the witness above named, having been first duly
sworn by me, Lieutenant (junior grade) Fredsrick F. Tremayne, United States
Naval Reserve, the Commander Naval Forces Marisnas Liaison Officer to Legal
Section, General Headquarters, Supreme Commander for the Allied Powers,
| Tokyo, Japan, doth deposs and say for full answers to the foregoing

l interrogatories, as follows:

To the first interrogatory: Watanabe, Toshio. Kagawa-ken, i
ﬁarum—nhi, Kamijikata, lﬁ?bmohi, ¢/o IMAI, Seitaro, A

To the second interrogatory: Yes, I did.

To the third interrogatory: I served on the Palau Islands from the
latter part of April 1944 to 15 December 1945,

To the fourth interrogatory: I was attached to the lith Division
” Headquarters, I was a first lieutenant, IJA,

To the fifth interrogatory: INOUE, Sadae, lieutemant gemeral, IJA,

To the sixth interrogatory: I wae in the Staff Intelligence Department.
As for my duties, I was in charge of organizing the intelligence data and I
took my orders from Major Yajima, the Staff Intelligence Officer.
! To the seventh interrogatory: Yes, I was.

To the eighth interrogatory: Staff Officer Yajima was the senior
officer in the Intelligence Section, and I was under him,

To the ninth interrogatory: Yes, I do.

To the tenth interrogatory: The prisoner of war was beheaded at the
anti-aircraft unit on Koror Island by Second Lieutenant Katsuyama of the
|anti-aireraft unit.

To the eleventh interrogatory: No, I do not kmow,

e

To the twelfth interrogatory: I did not see it.
S To the thirteenth imterrogatory: As I did not see it, I do not kmows
To the fourteenth interrogatory: I do mot kmow,
To the fifteenth interrogatery: I do not lmow,
To the sixteenth interrogatory: I do mot Imow.

To the seventeenth interrogatory: I never saw such a document among the
|documentes in my custody.

To the eighteenth interrogatory: I do not kmow,

Jorn, Hairggafe




ALLIED OCCUPATION FORCES
88,
T0KYO, JAPAN

I, Toshio Watanabe, being duly sworn on oath, state that I had read
to me and understand the translation of the foregoing transcription of my
testimony consisting of one (1) page, and that the foregoing testimony is
true, to the best of my kmowledge and belief.

7!—?)’/1,450 fmmq/l/,{

Toshio Watanabe.

Subseribed and sworn to before me this 20th day of April, 1949:

3 E » T ‘f
Lieutenant (junior grade),
United States Naval Reserve,

I, Frederick F, Tremayne, lieutenant (junior grade), United States
Naval Reserve, being thoroughly conversant with the English and Japanese
languages, certify that I truly translated the questions and answers given
from English to Japanese and from Japanese to English, respectively; that
after being transeribed, I truly translated the foregoing deposition
consisting of one (1) page to the witness; and that the witness thereupon,
in my presence, affixed his signature thereto.

@i ak' Fo %. y |

Lieutenant (junior grade),
United States Naval Reserve,

CERTIFICATE

We, Frederick F. Tremayne, lieutenant (junier grade), United States
Naval Reserve, and Elvin G. Gluba, yeoman first class, United States Navy,
certify that on the 20th day of April, 1949, Toshio Watanabe personally
appeared before us and according to Frederick F. Tremayne, lleutenant
(juior grade), United States Naval Reserve, gave the foregoing answers to
the several questions set forth therein; that after his testimony had been
transeribed, the said Toshio Watanabe had read to him the same by Frederick
F. Tremayne, lieutenant (junior grade), United States Naval Reserve; and the
said Toshio Watanabe affixed his signature thereto in our presence.

A

1deutenant E:m p:&h
United States Nawval Reserve.

Q. o
Yeoman First Fﬁ,

United States Navy.
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CERTIFICATE

april 19, 1949

I, MIYAMA, Yozo, Chief of General Affairs Section, Demobilization Bureah,
Repatriation and Relief Agency, Welfare Ministry, do hereby certify that the
attached 1s a true and correct excerpt from the officlal document entitled,
"The Resume concerning the Unification of Defense of the Central Pacific Area
Fleet in regard to Iend Operation,® (Chubu Taeiheiyo Homen Kantai Rikujo
Sakusen no Kansuru Bobitoltsu Yoryo) which now in my custody at this bmreau,

/8/ MITANA, Yozo,

Chief of General Affairs Section,
Demobilization Bureau, Repatriation|
and Relief Agency, Welfare Ministry,

Bxhibit 13(a)(1)
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Excerpt from: "The Resume Concerning the Unification of
Defense of the Central Pacific Area Fleet
in regard to Land Operations,”

le The Commanding Genersl of the 31lst Army shall sssume unified cone
trol over the plans and preparations for defense pertaining to land opera=
tions of the navy and army units on the islands to be secured for defense
by the Commanding General of the 31st Army, (Except for those matters con=
cerning air operations,)

2¢ The Army Area Group Commander ghall assume unified command of
plans and preparations for defense which pertains to land operations of
army and navy units in the Marianss Islands, Bast Caroline Islande (islands
east of Mereyon and west of Ponape) West Caroline Islands (including Yap
and Angauru) end the Bonin Islands,

3¢ On eech island the Senior Commanding Officer of the navy and the
army shall assume unified command in regard to defense pertaining to land
operations., (Excluding the Commanding Officer of the Air Corps). Islands
ingide en archipelago shall be regarded as part of that one island,

Le By the term "defense pertaining to land operstion,"™ in this resume
it is meant actual fighting on land and close range firing of gun emplace-
ments and other sctione which accompany the foregoing (disposition of trungq,
building of fortifications, setting up of obstacles, watch, communications
but do not include metters pertaining to anti=aireraft gun ectivities &nd
activities of eir corps operating in conformance with the necessities arie

ging from aerial operations,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

:iﬁﬁﬁnﬁfr. GL&R;, i

Lieutenant (jg), USK,
Interpreter,
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| | NAVY NUMBER 3252 |
417-10/4DJ 1 FOR= T

HEADQUARTERS, ISLAND CCHMAND FEIELIU,
¢/o FIEBT POST OFFICE, SAN FRANCISCO, CALIFCRNIA

13 February 1946

— 1 From: Commanding General, United States Forces Falau, I
| Tos It, Gen, Sadae INOUE, Commanding Japanese Forces Falau,
Subjects Statement concerning conduct and disclipline of forces under

your command since 2 September 1945 (date of your surrender
of Japanese forces in the Paleus),

1, Since the date of yowr surrender, the Japanese troops under
your command have conducted tlhemselves in a most exemplary manner, Through
you, they have carried out every order issued by this command with model
preclision, This is especlally applicable to the clear up, from war damage,
of the islands of Koror, drakabesan, and Malakal,

2o Your own conduct since the surrender of your forces has been
in keeping with the highest traditions of universal military ethiecs. You
have accepted the results of defeat with dignity and humility. Tou have
made no attempt to gain favor through false subservience, IYour freely given
i statement that hope for the future of Japan lies in her willingness to
discard the old system and, through the birth and development of new ideas |
and standards, to gain a respected place in the family of nations, 1s an
1 indication of your personal sincerity.

! 3. In the event that you come in contact with United States
occupational forces in Japan, you are free to use this letter as evidence of
your conduct from 2 September, 1945 to 20 February, 1946.

/s/ F. O, Rogers
F. 0. ROGERS,

A true copy. Attest:

Jnaaph.:?rggzaz,

Iieutenant Commander, U. 5. Navy,
Judge ddvocate,
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Affidavit \

Inlthl In accordance with my conscience I hereby swear to tell the truth
withholding nothing and adding nothing,

April 10, 1949 Affiant: KANIN, Haruhito, (seal)

I and TADA, Tokuchi entered the Kanagawa Frefectural Odawara Middle
School in April 1916, and we were also classmetes in the Military Academy
and the Militery Staff College. We had duty together in the Tokye Army
Distrioct nearly all of our military service, so we have been intimate
friends for more than 30 years, and I believe I know well what he is like.

| He wag kind, honest, righteous end noble; he had a strong sense of
responsibility and was obedient to his superiors as an Army officer. The
most importent virtue for a Japanese soldier is to obey orders and he was
a model soldier in this respect.

Therefore, I who have known him for a long time believe that measures
he adopted at the front were undoubtedly based on the order of the Command=
ing General to whom he wes eubordinate, Besides having a military educa=
tion, he studied et the Imperial University. He had liberal views and a
sound philosophy and loved all people, Such being his personality, I
firmly believe that the cruelties with which he is charged could not have
been of his own volition., If any eruelty hed been committed by the unit
to which he was attached, that might probebly hete been due either to the
g uperior's order = which he could not reject = or to his gubordinates’ |
arbitrariness of which he was unaware, I testify that he is a perfect
gentleman who believes in justice and philenthropy.

Aprdl 10, 1949 /s/ KANIN, Haruhito, (seal)

b b “

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

e =

Lieutenant (jg), USN,
Interpreter,

Exhibit 15(e)
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April 5, 1949

Character Testimony in Behalf of TADA, Tokushi
by TTMURA, Joo z

I, being duly sworn in accordance with the procedure followed in owr
country, do depose and say as follows:

1. I, TINURA, Joo, upon being promoted to a major general, was appo-
inted as an officer in charge of Research Division, Military Staff College,
and then served in the eoll for two and a half years as the

to lieutenant general. From Ooctober 1939 to October 1940, I was chief of
staff of the Kwantung Army; from Jamuary 1941 to October 1941, the President
of the Total Mobilisation Research Institute; from Ostober 1941 to October
1943, the commanding general of the 5th Army which was stationed in Nanchu-
ria; from Ootober 1943 to March 1944, again the President of the Military
March 19 ) general chief of staff

4wl 5= My



¢

/s/ ITMURA, Joo. (seal)

-.
-:lrt
I
tm
April 5, 1949, in Tekyo.
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I hereby certify the above
the origimal document in Japanese,
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DEATH CERTIFICATE

Name: MIYAZAKI, Aritsune.
Permanent Domicile: 875 1-chome Kamiuma, Setagaya-ku, Tokyo.
Date of Birth: €& Cectober 1901,

This is to certify that the above named person died
on the 27th of February, 1947.

April 20, 194¢,. TAMURA, Tamotsu (official seal)

Administrative Official,
Setagaya=ku, Tokyo,

I hereby certify thet the foregoing is & true and complete translation
of the original document in Japanese, to the best of my abllity,

QEﬂx‘ﬂe F. Clark,

Lieutenant {junior grade), U, S. Navy,
Interpreter.

Exhibit 17 (a) (1)
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Permanent Domicile: 875 l-chome Kamiuma, Setagaya=ku, Tokyo.
Former Famlly Head: MIYAZAKI, Yuushuu

Family Head: MIYAZAKI, Aritsune, (deceased),

Wifes MTYAZAKI, Chiyoko.

Brother: MIYAZAKT, Kenji., (deceased)

Ancestor of the Family: Warrior

Relationship with the Former Family Head: Grandson of MIYAZAKI,
Yuushuu (deceased),

Father:s NIYAZAKI, Yuuichiroo. (deceased)

Mother: MIYAZAKI, Sada, (deceased)

Date of Birth: October 6, 1901.

Eldest Son

Born at 78«=ban=Yaghiki, Kamiunorei=mura, Yoshiki=gun, Yemaguchi=ken;
Father, MIYAZAKI, Yuuichiroo, reported the birth om 10 October 1901;
EANESHIOE, Torasaburo, the register officisl of Famiunorei-mura,
received the report and registered the birth on 15 October 1901,

When the former family head, MIYAZAKI, Yuushuu died on 25 December 1917,
Aritsune became the family head, This fact was reported by his mother,
MIYAZAXI, Sada, and was registered on 8 Jamuary 1918,

Married with SHOJI, Chiyoko; reported and registered on 28 June 1930,

Reported the move of permanent domicile to 319 Oaza=-Amagi, Mujito-machi,
Kojima=gun, Oksyama=ken, AKIYANA, Koohei, Deputy Assistant Mayor of
Fujito-machl received the report on September 9, 1935 and registered on
September 11, 135,

Died at 115 Caza=Yumoto, Yuhara-machi, Tedaba=gun, Ckayama-ken, at 7:30
a.n,, on 27 February 1947, MIYAZAKI, Chiyoko, who was living with him,
reported the death to MIMIRA, Ken, Mayor of Yuhara=machi, on 10 April
1947, and it was registered on 15 April 1947,

Father: SHOJI, Shigeki,
Mothers SHOJI, Suzue Second Daughter,
Date of Birth: 12 Januery 1909,

Second daughter of SHOJI, Shigeki, family head &t 164 Oaza-Yoyogi,
Yoyohata=machi, Toyotama=gun, Tokyo, Married with MIVAZAKI, Aritsune
and reported the marriage on 22 June 1930 and wae registered on the
same day,.

Husband Aritsune died on 27 February 1947,

Father: MIYAZAKI, Yuuichiroo, (deceased)
Mother: MIYAZAKI, Sada. (deceased)
Date of Birtht 19 September 1903.

Second Son.

Exhibit 17 (a) (@)
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Born at 7 Oaza-Nakaichi, Yamaguchi-machi, Yoshiki-gun, Yamaguchi-ken,
MIYAZAKI, Yuuichiroo, father, reported the birth on 27 September 1903,
WATANABE, Kengo, & register officisl of Yamaguchi-machi, registered the

birth on 30 September 1903,

Died at 126 Aza~Furuyashiki, Asiya, Seido-mura, Muko=gun, Hyogo=ken
at 10:00 a,m, on 16 December 1935, WNIYAZAKI, Aritsune, the family head,
reported the death and the death was reglstered on 23 December 1935,

I hereby certify that the above to be & true copy of the original
register document,

| 10 April 1949 TAMUTA, Tamotsu (officisl seal)

Administrative Official,
Setagaya=-ku, Tokyo.

I certify that the foregoing is a true end complete translation of the
originel document in Japanese, to the best of my ability,

Ytz

Lieutenant (junior grade), U.S. Navy,
Interpreter,

Exhdbit 17 (a) (3)
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/s/ INOUE, Michi,
Wife to INOUE, Sadae.

Testimony to the Personality of INOUE, Sadae.

As a member of our family, my husband was apparently striet, but
actually quite warm~hearted, He was rather too sentimental and used to
shed tears easily both in sorrow and in joy.

In dealing with his family and other relatives and friends, justice
and happiness were his two principal mottoes, Whenever any of them were
#rpng, he chided him or her in tears, and whenever any of them were happy,
he expressed his joy also in tears.

Therefore, it may be easily imagined that he excessively hated a
cruel feeling or a brutal act,

This attitude of hies was just the same toward his subordinates or
inferiors.

To cite a few exmamples, while we lived at Zentsuji, his groom became
i1,

At that time he was busy as usual, but he went every day, accompanied
by a surgeon, to inquire after the health of his sick groom. Of course,
the groom was exceedingly grateful for his kindness.

While he was attached to the Yokohama Higher Technical School as a
teacher of military training, he was liked by his students, He was Jmown
by his nicimame of "My Daddy."

Indeed, he was a "daddy" to all the students, especially to the poor
ones,

Often he invited the poorer students who are away from their homes,
and treated them to dinner. Many times, he gave various items of stationery
to the students who were hard up financially.

As a soldier, he was strong in the sense of responsibility, so I hear.

He seldom spoke of things military at home, but I know that immediately
after the end of the war, he was totally co-operative with the American
commander, Brigadier General Roger, who cordially gave him a letter of
thanks,

He repeatedly told us to keep this letter of thanks as a family trea-
sure,

The above mentioned is a profile of his personality.
I humbly beseech and implore to you to understand his personality and
be clement and merciful toward my husband.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

r- m,
Lieutenent (jg), USK,
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‘ July 25, 1948.
TO: SUPRIME COMMANDER

FOR ALLIFD POWERS !
Dear Sir:
FETITION
— We, stating some examples out of our deep impressions given by our
father fSadau Inoue) in our home life, hereby beg to testify to his per=

sonal character,

He was a man of upright conduect and of humanity, and was very fond of
his children. If there were patients iIn his neighbors, he was warm-heerted
enough to give them medicine and send the surgeon to them oftem.

" He was one of the uncommon socldiers who did not use liquoer.

In his captain and major days, there were cliques which had been
existed since the Meijl Restoration in the Japanese Army, He had nothing
to do with any of the cliques, so he was in adverse circumstances. He
used to tell his wife (our mother) that he would like to retire from the
army. This state of mind was a result of his detestation for the arbitra-
riness of some cliques and from his responsible position according to 4
advancement of his rank,

Because he was a superior officer, he had te order his many subordi-
nates to enter the traglec battle=fields, He was such a soft-hearted man
that he did not have the heart to be in such a position; in other words,
he was in a dilemma as a fether and a superior officer.

This will be clearly shown by the following factl

He used to tell his wife, "We have five stout boys, but we will never
make them soldiers.," In fact, in our middle school days, militarism was
. in full flourish and when we ask him to apply to the Military Academy for
admission for us, just like the sons of other soldiers did, he opposed
us firmly.

This struck us as strange at that time, but now we recognize his
i ] dilemma as a soldier,

Besides, we have noticed often that our parents were perplexed when
they were asked by the neighbors, "fhy don't you make at least one of
your boys & soldler as you have five fine boys."

If we had entered the Military Preparatory School or Military Academy
we would have been given many privileges as sons of a soldier, but accord=
ing to our father's policy, we entered the law, economic, and medical
department of the university and received cultural education in spite of
the economic difficulties,

He was keenly interested in western cultures and used to tell us to
study English well so as to learn the civilization of Europe and America,

Exhibit 18 (a)(1
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He was very much pleased that his second son had been interested in
English since his middle school days, so he had him enter some trading ﬂ
company .

He hoped that the son would be transferred overseas and would be
{| introduced to western culture.

When we met our father at Uraga, after his repetriation from Palau |
| Islands in March 1946, he hung beads around his neck as a Buddist priest.
When we saw this we knew intuitively that the state of his mind had been
grately changed.

At that time, he was resolved to devote his rest life to pray for
the war-dead,

In accordance with the discharge from military service he could dis- r
solve this dilemma with which he had been troubled for the past ten of
Years.

i We hereby heartily implore that you would be so kind and lenient as |
' to pass an humane and fair judgement upon him, 1

|
| Yours faithfully,
|
|

Michiko Inous.
Hiroko Inoue. |
Teruko Inoue.
Teiko Inoue.
Yoshiko Inoue.
Shiniechi Inoue,
Kowashi Inoue,
Ken Inoue.
Yoshio Inoue.
Norio Inoue,

PR R R
SN

I hereby certify the above to be a true and.complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

Lieutenant (junior grade),
U. 5. Navy,
Interpreter.
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INOUE, SAVAE and TADA,TOKUCKI (28 Mar 1949)




Affidavit

Oath: In accordance with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing,

/s/ TNOWE, Hircko. (seal)

Affiant: INOUE, Hiroko, (seal)
1057 Horiuchi, Hayama-machi,
Miura=-gun, Kanagawa-ken.

Having been duly sworn in accordance with the procedure followed in
my country, I do hereby depose and say as follows:

I am the wife of Shinichi, the eldest son of INOUE, Sadase. I am now
living at Hayama with my husband, Shinichi, my five years old son, Yukihiko,
and the brothers of my husband, Yoshio and Norio, taking care of our house
during the absence of INOUE, Sadae,

Three years ago, Shinichi and I were repatriated from Manchuria with
our baby, and came back penniless, I have never forgot the warm hearted
instructions which my father=in-law gave me at that time, in a very affec=
tionate manner as if he were talking to his owm daughter. He told me to
love anybody, especlally those who were weak, at all time. He instructed
me what to do by saying that no matter how painful my life would become
I should always be righteous. When I think that my dear father=-in-law
is to be tried as a war criminal suspect, I am filled with grief., I lnmow
nothing about the reason of his trial, but I Jmow full well that he could
not do anything wrong of his own accord. Your excellencies, the president,
and members of the commission, I beg you to carefully examine the real
character of my father. I pray that you will be merciful toward him,

I hereby certify the sbove to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

Lientenant ( junior grade),
U. 8. Navy,
Interpreter,
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AFFIDAVIT

Oath: In accordance with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing,

February 27, 1949. /e/ INOUE, Kowashi, (seal)

Affiant: INOUE, Kowashi, (seal)
546 Ooto, Yono-machi,
Kitaadachi-gun, Saitama~ken,

Having been duly sworn in accordance with the procedure followed in
my country, I do hereby depose and say as follows:

I am the second son of INWWE, Sadae. In spite of the unwrittem custom
that the sons of military officers ordinarily had to become military men
to succeed into their fathers' profession, my brothers were not allowed
to do so. I studied law and economics at the Jurisprudenee Section of the
Tokyo Imperial University, and am at present engaging in trade business
as an employee of the Kanematsu Cémpany.

My father had a strong sense of righteousness and deep affection toward
his neighbors. When he was a staff officer of the 1lth Division at Zentsuji,
there wag a man called Mr, Matsuzakl in our neighborhood who was running
a Geisha house, and my father treated him kindly as one of his neighbors.

My father's comrades did not like my father's attitude., They advised him
that he, as a military officer who respected homor, should not be intimate
with Mr, Matsusaki. However, my father did not accept thelr adviece, telling
them that one should be friendly toward any person on equal basis, no matter
how humble his occupation might be, Mr. Matsuzaki was greatly moved by my
father's attitude and he was very friendly toward my father for a long time,
Then the war became very intense, and Mr., Matsusakl, for some reason decided
to eclose his Geigha house and became a priest., He then became a chaplain
and served my father at the front praying for the repose of the souls of
the dead soldiers, both of our forces and of the enemy.

Such waes the character of my father., He did not care for his position
for the sake of righteocusness, and he loved his neighbors. I affirm that
he could not commit any act in violation of righteousness and humanity. I
beg that you will afford him a fair and lenient trial.

February 27, 1949 /s/ INOWE, Kowaghi.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the originel document in Japanese, to the best of my ability

F. CLARK,
Lieutenant (jg), USHN,
Interpreter,
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AFFIDAVIT

Oath: In accordance with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing.

February 27, 1949. /8/ INOUE, Tomoe. (seal)

Affiant: INOUE, Tomoe, (seal)
546 Ooto, Yono-machi,
Kiteadachi-gun, Saitama=-ken.

Having been duly sworn in accordance with the procedure followed in
my country, I do hereby depose and say as follows:

I am the wife of INOUE, Kowashi. My father, KODAMA, Eaiseki, was a
Buddist priest of the Zen Sect who devoted his life to missionary work for
the Japanese=Americans in the Hawaii Islands, and I was brought up in
religious environment during my childhood. Judging from the character
of my husband; INOUE, Sadae, father of my husband, was very strict about
the education of the children at home, and taught his children to honor
righteousneass and to have love and kindness toward their neighbors.

I cannot believe that my father=in-law, INOUE, Sadae, who is a man
of such character, could commit actions against righteousness and humanity.

I pray that you be lenient with him,
/8/ TNOUE, Tomoe, (seal)

I hereby certifyy the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,.

)
FUGEME F. CLARK,
Lieutemant (jg), USN,
Int-ﬂ"FI eter,
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AFFIDAVIT

Oath: In accordance with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing.

February 27, 1949, /s/ INOUE, Teruko. (seal)

Affiant: INOUE, Teruko, (seal)
292 Teurumi=-machi,
Tsurumi-ku, Yokohama,

Having been duly sworn in accordance with the procedure followed in
my country, I do hereby depose and say as follows:

I am the wife of INOUE, Ken, the third son of INOUE, Sadae. I was
greduated from the Friend Girls' High School, Y.M,C.A., and was married
in November 1945. Since I have lmown my father=-in-law, INOUE, Sadae,
only for a short time, I don't know him very well., However, I do lnow
that he was always anxious about my health, as I was very weak., He loved
my baby very much. During my acquaintance with him for this short period,
I have lmown that he is a very righteous man and is very pure-hearted
1ike & child,

I pray that God be merciful to my father-in~law, the grand-father=
in-law of my baby. I beg that you will try him leniently.

/8/ TNOUE, Teruko. (seal)

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

| sesan)

Lieutenant (jg), USN,
Interpreter,
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AFFIDAVIZ

" Oath: In accordance with my consclence I swear to tell the whole truth
| withholding nothing and adding nothing.

- February 27, 19.9 /8/ INOUE, Yoshio. (seal)

i Affiant: INOUE, Yoshio, (seal)
1057 Horduchi, Hayama-machi,
Mivra=-gun, Kanagawa=ken,

Having been suly sworn in accordance with the procedure followed in
my country, I do hereby depose and say as follows:

I am the fourth son of INOUE, Sadae. I was very weak in my childhood
but I was brought up under the deep affection of my father., I entered the
Medical University of Japan and am poing to be graduated.

My father afforded me the university education so that I could help
cure the diseases which are the cause of fear and pain, and bring misfor=
tune and grief to mankind, He taught me to exert myself to save as many
people as .possible, to love foreign people, and to live an examplary life
for humanity. I can hardly believe that such a good father must stand
trial in a court of a foreign country.

My father used to tell me, "Yoshio, you have got to study hard to be |
a doctor. I shall be looking forward the day when you will enter the
world to aid the sick and the unfortunate, with a heart as clean and pure
as the white robe of a doctor." I believe it is not exaggerating when I
- say that it is we, his sons, who truly understand and fully know the warm
i humanity and sincerity of our father, We don't know why he is to be tried.
J We believe that, no matter what happened, it might be some mistake, and not
! the intention of my father who used to teach us the love of mankind. Since
I know my father very well, it is impossible for me to call him a "war
eriminal suspect."

It ip my father who anticipates my becoming a doctor. It is my father
who taught us to love and sympathize with unfortunate people even at the
secrifice of ourselves. Your excellencies, the Presidemt, and members of

i the commission, please understand him and give him a fair and lemient judge=
ment,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,
=g
Lieutenant (jg), USN,
Interpreter,
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Affidavit

Oath: I accordance with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing.

February 27, 1949, /s/ INOUE, Nordo., (seal)

Affiant: INOUE, Nordo, (seal)
1057 Horiuchi, Hayama-machi,
Mivra=gun, Kanegawa-ken,

Having been duly sworn in accordance with the procecure followed in
my country, I do hereby depose and say as follows:

I am the fifth son of INOUE, Sadae. I was very much loved under the
care of my father and at the same time I was taught to be strong and righte
eous, My father is the man whom I most love and admire. When I heard that
he was put in Sugamo Prison; was transferred to Guam, and was to be tried,
I felt as if my heart were torn,

Although my father sent me to study at the Hosel University to recelve
education for the people and for the peace of the world, the present eco=
nomical condition of my family does not allow me to go to the university.
So 1 am now working at the Economical Department, G.H.Q.

At the office I am being taught statistics of America by Americans,
I am deeply impressed by the tolerance and love of humanity of American
people with whom I get along everyday. I am also surprised to kmow through
these Americans the excellemce of America in every respect, and feel that
the Japanese people must study America much more,

When my father gave us instructions, he used to say, "Be kind to others.f
He told us that he should not curse others when they did evil against us
and that we should do what we believed to be right,

I have been living with my father for many years and I believe I can
state about his character, He was so sympathetic and affectionate to others
that our home was always full of visitors. He loved animals and used to
keep dogs and birds. I once saw him crying when his dog died. He was such
a tender-hearted person, but on the other hand so rightecus that he was
sometimes considered to be stubborn and unadaptable. Because of such
character, he was often misunderstood by others, but even on such ocassions
he never flattered. His mind wasg so sincere and pure that I can hardly

believe that he 1s suspected &s a war criminal,

As I have mentioned, my father looks rather stubborn. During the ine
vestigation of his case, I am afraid he might be disturbing, But his oub-
ward appearance does not show what he thinks in his heart., With your
experience and kindness, please understand the character of my father and
deal with him leniently,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of

the original document in Japanese, to the best of my .:;?—’_

r' ’
Lieutenant (jg), USKN,
Interpreter,
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Testimony to the Personality of INOUE, Sadae

l. INOUE, Sadae is my sole elder brother, He has been full of kind=
ness and filial plety since he was a boy. 'hen he was a first=-year pupil
of a junior high school, he went on a school excursion with his classmates,
As soon as he came back to his school after a few days' excursion, he came
to our elementary school which stood quite near to his high school., And
he asked me earnestly if our parents were hale and sound. I camnot forget
this episode of his which clearly shows his personality.

2., When he was & boy, he was very good at painting a picture, I
myself was fond of pictures, especially pictures representing beautiful
women, le used to sketch his younger brothers at play in the kitchin or
elsewhere. In a word, &8 a boy, he had a deep inclination to literary
and artistic taste,

3+ Since he entered the Japanese militery acedemy, we lived apart
and had scarecely any chance of meeting him, When our father and mother
died, he burst into tears. When my younger sister died, he likewise burst
into tears, and we could not help sharing his sadness,

4es After he was demobilized, he et last could return tc his native
place and he became a peaceful fermer, Here he often went to the graves
of his parents and the deceased sister to pray. Considering his filial
piety, his devotion to his trothers and sisters, and his intense sense of
humanity, I cannot conceive that he acted, or connived with his subordinates
to commit atrocities on the helpless prisoners of war during the war,

August 25, 1948 /s/ YAMAMOTO, Sue,

I hereby certify the above to be & true and complete translation of

the original document in Japenese, to the best of my ability. }\r‘
Sn___u_u._.r-' \

GENE F. CLARK,
Lieutenant (jg), USN,
Interpreter.,
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Auvgust 26, 1949

/8/ AOKI, Yoshie, (seal)
502-6 Segawa Shoen, Minomo=gho,
Toyono=-gun, Oasaka=-fu.

Testimony to the Personality of INOUE, Sadae

l. HRelationship.
I am a relative of INOUE, Sadae.
2. His personality.
As & family member, he was an ideal husband and was & good father, He
was exceedingly kind and sympathetic towards inferiors end minors. I, a
niece, was dearly cherished by him, and I alweys loved him.
He was attentive and sincere; what he advised me was always true, It
| was quite natural that I respected him, The older he grew, the more
| emiable and harmonious he becene,

The above is the outline of his character, seen from the viewpoint
of a reletive of his.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of

the original document in Japanese, to the best of mw
)E'U{EIE

F, CLARK,
Lieutenant (Jg), USH,
Inturpretar;
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TESTIMONY TO THE FERSONALITY OF INOUE, Sadae.

1, INOUE, Sadae is our brother.
2+ From boyhood, he has been sincere., He has been very dutiful
to his parents. He respected his elder sister and loved his younger bro=

thers and sisters. He hated selfish or cruel acts, and had strong sense
of responsibility.

August 1948 /s/ CKAMOTO, Atsue. (seal)

/s/ HIRAO, Michio, (seal)

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

Lt

Lieutenant (jg), USN,
Iﬂt!rpr eter,
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AFFIDAVIT

Oath: In accordance with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing.

February 27, 1949. /s/ INOUE, Shinichi, (seal)

Affiant: INOUE, Shinichi,
1057 Horiuchi, Hayama-machi,
Miure=gun, Kanagawa=ken,

Having been duly sworn in accordance with the procedure followed in
ny country, I do hereby depose and say as follows:

I was born the eldest son of INOUE, Sadae, and was brought up under
the affection of my parents, My father afforded me studies at a high
school and a university for the perfection of my self, I am'now working
for soclety as a business man,

My father, INOUE, Sadae, was very strict about our manners and behavior
but at the same time he was very affectionate toward us. Indeed, he was a
good father, We, his sons, were taught by him from childhood that we
should always be righteous, and that we should work hard for the people
and for society. He was a tender father, When we were aick he attended
our bedside taking care of us, forgetful even of food and sleep, He in-
gtructed us not to do wrong toward others. When we caused trouble to
others by accident, he admonished us to be more careful.

Ag far ag I know, my father, as a military officer, treated his men
with righteousness, loved his lower ranking subordinates, and strived al=-
ways to maintain order., He was liked and loved by many of his subordinates
who used to call him "Dad" with c¢lose intimacy. I know from the talk of
the people around my father that he was a fine military officer,

My father was such a man that we loved and respected him most, However
after the end of the was, he is to be tried as a war criminal suspect by
the military commission on Guam, When I think of his misfortune, I feel
ag if my mind were flying away from me toward the island of Guam. With
this tormenting sadness, we grieve his ill=fate and I feel as if my heart
were torn,

As T have stated, he has always been just and tender. If there is
a fault on my father's part, he could not have intended to commit it, If
he committed a crime, please fully investigate what made him commit such
a crime, Judges of the American court, T beg you will aford a lenient
trial for my father with your true love of humanity even toward us Japanese
who are across your border, Having stated a part of my father's character,
I humbly submit this affidavit to your kind consideration.

Fﬂbmr}' 2‘?, 1949

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my %\/

. CLARK,
Lieutenant (jg), USN,
Intar]:u'n'bur-

Exhibit?S (a)
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Testimony to the Personality of INOUE, Sadae

l. How I became acquainted with him,

(1) I became acquainted with him at the City of Marukame in Kagawa
Prefecture in July, 1931,

| | (2) Relationship: one of his friends,
2. His personality.

(1) He is sincere, friendly end kind. Both he and I were born in the
i. same prefecture, but I did not lmow him ti1l July, 1931. When he heard

that I had arrived in the city without aceompanying my family, he hastened
to me, At thet time I did not lmow the circumstances of the city very
| well, Yet I had been appointed tc be the chief of the Marukame Mobilization
Center. Calling on me on the very day when I errived in the city, he ex=
plained everything which might be of some service in carrying out my new
work, Afterwards he used to call on me and helped me not only in official
duties tut also in household matters. I shall never forget his kindness.

(2) He was exceedingly kind and obliging towards his subordinates,

When he was en officer of military training attached to the Yokohama Higher
School, he won the love and respect from all the students of the institute.
Almost every day severel students came to his house for advice, His salary
i | wag rather scanty, but he often gave monetery assistance to the poorer
studenta, It goes without saying those students were full of gratitude, |
and some of them went to thank him, even after he was tranaferred to Man=-
churia.

(3) The following, I believe, clearly testifies his ability eand per=-
sonality, In the actualities of the Tormer Japanese army, it was next to
impossible for an officer to be promoted to the rank of & lieutenant general
unless he wag a graduate from the Military College., Therefore, the fact
f he wag promoted to the rank of a lieutenant general shows that both his abi-
1ity and personality were fully recognized by the central staff of Army
Ministry of the Japanese Government,

September 7, 1948 /s/ KOSOKABA, Moto, (seal)
1742 Azumano, Noichi-machi,
[ Kami-gun, Kochi-ken.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

Lieutenant ( jg), USK,
Interpreter,

Exhibit 30  (a)
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TESTIMONIAL AS TO THE CHARACTER OF
EX-LIFUT-GEN, INOUE, Sadae

I, Period of time and cirocumstances that brought me in nun‘hlu"li with
| INOUE, Sadae.

From December 1943 till March 1946, he was my superior nrﬁ.et*,
| cupying the post of the l4th Divisional Commander,

a, There was a marked difference between the outward appearance
and what was really in the heart of the divisional commander INOUE, Sadae
- always dispassionate, severe and strict in appearance, yet full n.f warn
feeling at heart., Not only during the military operatioms but after the
surrender to the Americans, he had the affection of a father to his child-
ren when his subordinates were engaged in hard labor, and I, who was always
cloge to him and often heard him talk of them with concern, l.‘rlpl.m
with him, and could not but several times be choked with tears of hﬂ‘.l.lm
and gratitude,

——

II. Testimonial as to his character.

his subordinates sametinu failed to understand what was really at m
bottom of his heart and mistook him for a bigot,

¢, He did faithfully accept and put into practice all the orders,
instructions, ete., from those authorities above himj he never shifted
responsibilities upon another's shoulders even when circumstances turned
disadvantageous to him, He laid special emphasis on the poiht that the
divisional commander alone is vested with the right of giving orders.

de At least once a month he visited the in-patients. Whenever
his subordinates died of malnutrition or such like diseases, he was very
sorry for them, and used to say with tears in his eyes that he had I'
| excuse to make for it to those families at home. ,

b. The general, having been too dispassionate, severe and strict,

in Palau Islands for his good conduct after the surrender to the
at Palau in September 1945.

July 29, 1948

/s/ KAWAMATA, Sofohd, .
Former I-jur Lﬂ., 2
Adjutant tlrml.‘h

|
e, He was praised by the Commander-in-Chief of the lmi.ﬂln
|

I haroty Gurblly 1 abave $0/D6 B e 46
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| | August 28, 1948 |

| /s/ YASUMOTO, Hisashi, (seal)
: c/o NAMATAME, Hikaru,

20 Shimizu-machi, Yanaka,
Daito-ku, Tokyo.

Testimony to the Personality of INOUE, Sadae.

—a l. Relationship, He was our commander from August, 1936 to April, 1939.

2. His personality, He was strict and impartial as a scldier. As a man,
however, he was humane and full of benevolence, He was benevolent not only
towards his subordinates, but also towards the natives in the area for which
he was responsible., He helped those who were in need, forgetting his high
rank in the army. Consequently both his subordinates and the natives at
large liked him very much, Indeed, he changed the area which was notorious
a8 the worst one, into the area of highest reputation., I affirm herewith
that he is not such a sort of person who is disgraceful enough to torture
those helpless persons, whether they may be friends or foes.

|

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
| the original document in Japanese, to the best of my ability.

" 00D ar

FUGENE F. CLARK,
Lieutenant (jg), USN,
Interpreter,

Exhibit 37 (a)
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Subscribed and sworn to before me this 26th day of April, 1949.

Martin E, Carlson,

Commander, TSNR,
Dafense Counsel,
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PETITION,

I, ONOSE, Ichiro do hereby swear to tell the truth according to my
consclence.

1. 1 have kmown Lieutenant General INOUE since November 11, 1943
when he assumed command of the Fourteenth Division then at CHICHIHAR. At
that time I was serving in a Field Artillery Unit which was subordinate

te the Commanding General of the Fourteenth Division, and I later became
attached to the Headquarters of the Fourteenth Division. From that time
and until December 1245 when we left Palau and returned to Japan, I served
with Lieutenant General INOUE's Headquarters, and I know his character and
general reputation wery well,

2. General INOUE was a very strict person in regard to official duties
but aside from this he was kind and sympathetic. As we approached the last
stage of the war, a state of starvation preveiled over Pilau and presented
@ pltiable situation where many died.

Lieutenant General INIOUE, at that time the Senlor Commanding Dfﬂnuﬂ

| accompanied by his orderly secretly inspected the food rationing of the

goldiers, and was amaged at the deteriorated condition of the rations. He
then himself sabstained from ggod food and issued directions to all unite
to exert themselved in improving the rations of the soldiers.

Whenever we young officers went to Lieutenant General INOUE to
report or for the inspection of documents, he would as a sign of encourage-
ment and in recognition of our work give us cigerettes and fruit presented
to him by his subordinate unitas, At that time not a pingle cigarette was
rationed out to us, and they were very hard to obbain,

The first impression I received of Lieutenant General INOUE was
that of a fearful and stringent person. As time went by we began to
appreciate his tender feeling for other persons, In the battlefield we
could not help but admire and respect him for his great character,

i —

April 26, 1949

ONOSE, Ichiro,

Subscribed and sworn to before me this 26th day of April, 194S.

8/ Martin E. i'hrl!nn

Martin E, Carleon,
Commander, USHR,
Defenge Counsel.

WITNESSED:

/e/ Banagl, Sedamu SANAGY, Sadamu,
Defense Counsel.

T hereby certify thet the above is a true and correct translation
from the Japanese original to the best of my ability.

¥, I_ It (Jg),
Bxhibit 33(a)
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Subseribed and sworn to before me this 26th day of April, 1949.

Martin E. Carlson,
Commandsr, USNR,
Dafanse Counsel.,
i I jmm: j : I
SANAGT, Sadamu,
Defense Counsel.
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PETITION,
CHARACTEF. EVIDENCE FOR INOUE, SADAE, FORMER LIEUTEVANT GENERAL, IJA. \

i I hereby swear that the following. testimony is the truth according
to my conscience, :

2, The period in and circumstances by which I came to knwo INCUE, Sadae.
During the time Lieutenant General INOUE was Commanding
General of the Fourteenth Division from December 1943 to March
1046, I served under him ae one of the staff officers of the |
Fourteenth Division in charge of operations, education and
organization,

3. Cheracter evidence,
A, He was a person with a grave sense of responsiBility.

a. When the Japanese people became weary of the war, when the
militarists were showing the last symptons of a dying man, he,
TNCEE was the only person who was etill keeping his subordinates
under control with the strictness of a battle=worn warrior
encouraging his men to fight on, and faithfully abiding by the
instructions of the War Minister, having the interest of the
nation at heert, and thereby accomplishing his task as Commanding
General.
b. After he approved the plans proposed by his subordinates he
sssumed ful1l responsibility for them, even when a fallure was due
to his subordinate's mistake,

B. He surrendered to emotion very easily.

a. He wes devoted to his subordinates. Ostensibly, he feigned

strictness yet in his heart he was overflowing with deep affection
- for others. Whenever he heard of the death of & subordinate, he
| was seen to shed tearc,

b, Wher ICIE made his report on the battle around Palau to

Lieutenant General KAGETSU, then Chief of Demobilization Bureau,

on March 7, 1946, he was so filled with deep mortification over

the lose of his subordinates that he cried profusely and could

hardly give a coherent report,

| C. We took affectionate care of his men.
| - ‘ a. In his inspection tours he always took note of the health, and
! food rations of the soldiers, and strongly stressed the leadership
iy and control of the Commanding Officers of companies and platoons
in this respect, treating the enlisted men exceedingly well.
b. During the closing stages of the war, it wae becoming lncreas=
1y diffieult to maintain food supplies at the front and those
who died of mal-nutrition mounted at an increasing rate, He was
T specially apprehensive of this situation and would seoretly make
tours to various unite sccompanied by only ome orderly.
o. Once he heard about the insufficient and unsatisfactory quality
of the food given to patients, He immediately dispatched a staff
I officer to investigate the actual conditioms and remedied the

i gituation at onee.

e g e

April 25, 1949.
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Now, Chief of Civilian Relief
ageney, Kanagawa “refecture,

Subscribed and sworn to before me this 26th day of April, 1949,

Martin E, Carleon,
Commander, USHR,
Defense Counsel.

WITNESSED s

SATAGI, Sadamu,
Defense Counsel.

I hereby certify that the above is a true and correct translation
|| from the Japanese originel to the best of my abllity,

E, F. Clark
Lieutenant (jg), USN.
Interpreter,
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Cert t t
10 August 1948

Name: INOUE, Sadae.

l, I graduated from the Military Academy one year earlier than
Mr. INCUE, Sadae. He is one of my intimate friends since he graduated
from the above mentioned school. From 1918 to 1926 we served together
at the Zentsuji Divisional Headquarters.

2. Mr, INOUE, Sadae is gentle and kind hearted toward others and
a man of noble character; he was highly trusted by his superiors and was
loved and esteemed by all his friends and subordinates,

/8/ MNAKAI, Shigeyoshi.

Sakamoto-mura, Ayauta-gun,
Kagawa~-ken,

I hercby certify the above to be a true and complete translation of

the original document in Japanese, to the best of m;r;t:iit}y\‘_\

FUGERE ¥, CLARK,
Lieutenant ( junior grade),
U. 5. Navy,

Interpreter,

Exhibit 35 (a)
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- Testimony to the Personality of INOUE, Sadae, {
Former Lieutenant General,

When INOUE, Sadae was an ermy captain and was serving as the commander
of the 10th Company of the /4th Infantry Regiment stetioned at Kochi City,
I wes one of his subordinates in the company. At that time I observed his
personelity dey and night. I respected him from the bottom of my heart,
He was liked and respected both by his collegues and his inferiors. He
won the reputation of being an ideal comrany commander, His merciful spirit
-— end obliging attitude towarde his subordinates were truly wonderful. His
deep love towards his suhordinates expressed iteself not only in education
and discipline but also in his every word. Therefore he was looked up to
as if he were a benevolent father by the personnel of the entire company.
Some gubordinetes who had personal troubles to be zolved or who had com=
plaints to make were quite willing to speek to him frankly for the purpose
of getting his advice., In this respect, there was no clags=distinetion
between him and his subordinates, Even when the company staff, consieting
of officers end non-commissioned officers, wanted to punish a private soldier
for misbehavior, he used to object to taking such a hargh step. In such a
case, a hot dispute sometimes followed between him and his staff. He was,
however, firm and always wanted to meke a misbehaved private repent through
educational means., Throughout 30 years' millitary career, 1 have never seen
such a merciful officer as he,

: Now, I hear that INOUF may be indicted as a war criminal.for ordering
his subordinates to kill a foreign missionary. I absolutely believe that
L ] he did not order such & cruel thing, judging from his perscnality which I
know perfectly well, It is true that war is ceruel, and during a war a |
fighting men is apt to lose the equalibrium of his heart; still INOUE is
the last man to be cruel to an unarmed person, especially to & missionary
whose holy work is to serve God and mankind.

| August 11, 1948 /8/ TFormer Lieutenant General
’ ISHIMOTO, Sadanao, (seal)
1107 Kamobesghita, Kochi=-ghi,

I hereby certify the sbove to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability, '

I Lieutenant (jg), USH,
Interpreter.
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18 August 1948
| Name: INOUE Sadae

|
|
|
le, Mr, INWE,Sadae and I had the relationship of senior and junior
‘nr superior and subordinate for 30 yvears from 1917 to 1946,

2. Mr. INOUE, Sadae was a man of high character and he was a right-
eous man, especlally generous, full of human nature toward hia subordinates
and juniors,

I 3. I served with him at the seme troop from 1917 to about 1023 and

(he served his superiors falthfully, the intercourse between his friends

'was harmonious and especially he was filled with warm feelings toward his

subordinates, which attitude even their kinsfolk ecould not have surpassed.

| Especially he always took sides with the weak.

|

“ Le I served with Mr., INOUE, Sadae at the same place from 1939 to
about 1940, he was especially kind and had a deep sympathy to the people

|in the neighborhood of the place where our troops were stationed and even

|women and children there were fri endly to him,

|

5« On the occasion when we called on him at his private house after
the end of war, he welcomed us with the same warm feelings as before and
we were very much pleased from our innermost hearts to hear that he carrled

”out his duty without any misteke during his stay at Pelau and that esg=-

Ipacially he had satisfactory negotiations with the Allied Commanding Officer
|after the end of the war,

. 6s We were surprised to hear that Mr, INOUE, Sadae is being examined
overseas. I can not by any means believe that Mr, INOUE, Sadae has commit=
|ted an 1llegal act., I firmly believe that he will be found innocent and
returned home,

/s/ NISHIMOTO, Hideo,
No. 1574, Zentsuji-cho,
Naketado=-gun, Kagawa-ken.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of the
original document in Japanese, to the best of my ability,

| g

Lieutenant (juniﬂr grade),
U, S. Navy,
Interpreter,

Exhibit 3T (a)
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I August 17, 1948

| /s/ HOSOKI, Techibana, (seal)
I 08 Nishi-machi, Kochi-shi,
I Kochi=ken,
|

Testimony to the Fersonality of INOUE, Sadae

| le How I became acoueinted with him,

(1) In September, 1923, I was the commander of the 12th Company
in the /J4th Infantry Pegiment, when he was appointed as the commander
of the lst Company in the same regiment. Consequently he and I became
acquaintances, T'ven after he was tranaferred to another regiment, we
exchanged correspondence,

(2) Not only being a graduate from the same school, namely the Nili=
| tary icademy, he is & native of the same prefecture where I was born end
| am living now = Kochi Prefecture.

2« His personality.

de spoke and behaved es he believed without reserve, He was sincere
and hated to be showy and affected, IHe was llked by others the more,

yecause he was outspoken. The sense spongibility was much valued b
; because he we itapoke Th nse of responsibility was much valued t
him, but at the same time he was humane and sumpathetic. ]
!
1
1
[ !
I

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original dooument in Japanese, to the best of my abilit

| L0 oY
I EUGENE F. CLARK,

I Lieutenant (jg), USH,
il Interpreter,

l Exhibit 38 (a)
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\ | |[ August 18, 1948
| /e/ OOKURA, Miyozo, (seal)
49 Kitashin-machi, Kochi=ghi,
Japan,

Testimony to the Peracnality of INOUE, Sadae,

|
|

|

I

H l, How I became accuainted with him,

! He comes from the same province as mine. Moreover, he and I entered
| the Japanese military acedemy in the seme year, namely, in 1004. After

| graduation from the academy, also in the same year, both he and T served

in the 44th Infantry Regiment for seven long years.

2e His Personality.

I He was retigent from his boyhood, and was not amiable at first sight,

| S0 he was sometimes misunderstood by his superiors. But the closer I
asgociated with him, the more gentle-hearted and thoughtful he proved

| To bes T will mention here a few instances in which he clearly expressed

| his sense of sacrifice.

(1) When he wags a pupil of the Central Military Preparatory School,
he heard one night that three pupils who were the graduates from the Kuma-
moto Local Military Preparatory School, like himgelf, were to be bullied
A | by some other pupils graduated from different local military preperatory

school., He resolved at once to protect the victims from the bullying
pupils, A quarrel and fight ensued., He was found in the act by un officer
| on duty and was punished, After this event he was looked up to as a boy
| of noble character.

(2) When he was the commander of & company, his regimental commander
repeatedly told the officers in the regiment not to beat privates. OCne
day a young 2nd lieutenant beat a privete under him, The regimental com=
mander heard of the fact and was going to punish the rash lieutenant. The
company commander INOUE himself was apainst such an illegal act as beating
privates, and had repeatedly told the officers under him to refrain from
resorting to such a barbarous means of training. He, however, made up his
mind to save the offender and went before the regiment commander and con=-
“essed that he had allowed the lieutenant to beat the private, I hear that
he was punished by the regimental commander. Of course, the liecutenant
felt greatly ashamed of his offense, and at the same time was filled with
| profound gretitude to the company commander, for whom he did everything
| in his power to repay for the sacrifice,

J (3) Once during an enmuial manoeuver, & certain sergeant mejor under
| him went to the headquarters of the battalion to receive instructionms.

The sergeant misunderstood the meeting place of the battalion on the follow=
ing day, and this caused confusion. The battallon commander was in a rage,
and was about to runish the sergeant. Hearing this deplorable situation,

|| INOUE, company commznder, went immediately to the battalion commander and

|| said, "It is I who am to be blamed. I misunderstood the instructions.”

Exhibit 39 (a)(1)




The above is only a few instances in which he displayed his sacrificing {
spirit. He was so good-natured that he was often criticized as being
stupid by others who did not understand his personality. |

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

s
T —
ka\.cky\_nk_ s ey
A LUGENE F. CLARK, :
Lieutenant (jg), USN, |
Interpreter,

PR —

T .

Exhibit 3 9 (2)(2)
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|
I August 22, 1948

/a/ YAWAKITA, Isakichi, (seal)
Daizensama-machi,
Kochi=-ghi, Kochi=ken.

Testimony to the Personality of INOUE, Sadae

| 1, How I beceme acquainted with him,

I

|

|

| Te have been friends since September, 1923, when we were serving in
: the same military division.
I

I

|

I

I

2., His personality.

He was courageous, but at the same time was full of kindness and
sympathy.

more than two yeors “rom 1624, Vhenever one of his subordinates was sent

I
I I was the director of the military hospital in Hankow in China for
to hospitel, he came to see the invalid,

I At that time the officers were extremely busy, but he inveristly

|| meneged to find time t- console and encourage his sick subordinates, It
j s needless to say that his humane act impressed deeply not only his sub-
\ | ordirates but also we who were engaged in medicel treatment,
| l
| 1
|
!
|
T hereby certify the above to be & true and complete translation of |
i | the original document in Japanese, to the best of my ability.
cl__#smc::SL‘Jb—lh.ﬁf’i’d-__
| TUGENE F, CLARK,
| Lieutenant (jg), USN,
i Interpreter, I
|
|
I
I
1.'xhibit40 (a)
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Testimony to the Personality of INOUE, Sadae

| 1« Relationship:

I hecame acovainted with him when I was & second lieutenant to serve
in Fochi Regiment in 10}5. There he was one of my superlor officers, Ts-
| pecially, for about one year from May, 1022, he was the commander of the
company to which T was attached, '

o) | 2« His personality: |
l I
e wes a man of high personality, beling strong In the sense of respon-
| sibility and juatlice. Ilis excellent leadership in the Pacific Var was well-
known in the cirecles of the former Japanese army.
|
1
I Scptember 10, 19/E Js/ KUNOMURA, Momoyo, (seal) .
87 Sule, Kochi-shi. |
2
I |
| |
\
[}
|
|
|

a 1

~

|
|
I heraeby necrtify the ateri \ true and complete translation of
| the originel document in Japanese, to the best of my ability. {
|
|

~ == | {
" L k{;rxc—"-—
LUGENE F, CLARK,
Lieutenant (jg), USK,
Interpreter,

Exhibit 41 (p)
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s I
|
|
|
|
|

Cert at erso Charact

l, We served under INOUE Sadae, from 1924 to 1926,

2, INOUE was a man of gentle disposition and used to treat his sub-
| ordinates with maternal love, He was alsc a man of democratic ideas rare=
|1y found at that time. When I heard that he was designated as a war crime
|| suspect we wondered it we were not dreaming.

He may obey his chief's orders but he is not a man to perpetrate a
| erime of his own accord.
I

| We hereby testify to the sbove and put our joint signature.

i August 12, 1948.

[

" /s/ YOKOTA Ryohei (sealed)
Kamiyoshida, Zentsuji-machi,
Naketado=gun, Kagawa=ken,

Oaza-Yoshiwara, Yoshiwara-mura,

|

| /s/ SHIRAI Shinjiro (sealed)
I

| Nakatado-gun, Kagawa-ken,

i' I hereby certify the above to be a true and complete translation of the
|ioriginal document in Japanese, to the best of my ability,

!| k_lk(__‘\ .tu.__.e\ ==

‘; LTUGENE F. CLARK,

I Lieutenant (junior grade),
[ U. S, Navy,

I Interpreter,

——
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August 1, 1948
/s/ KAMITARI, Tokusaburo. (seal)

Testimony to the Personality of INOUE, Sadae.

| I am gure that T am one of those who know INOUE best. For I lived
in the building where he lived én the island of Palau from June, 1944
t111 February, 1946.

I was & civilian, and not a soldier, Because I was a civilian, I
Inow, I believe, the true personality of INOUE better than ex-servicemen
do.

I should like to relate a few remarkable characterestics of INOUE
| in the following.

(1) INOUE was conspicuous as & scldier of flawless character rarely
found among the Japanese soldiers despatched to the South Seas., He was
looked up to by the Indonecian prisoners of war, not to speak of the Japa=-
nese or the netives, Especially, after the end of the war, his influence
wag great in keeping up the morale of the Japanese,

(2) His treatment of the foreign prisoners of war was almost perfect., h
We civilians were sometimes envious of the life of prisoners. Cigerettes
v were quite hard to get at that time, The foreign prisoners were, however,
| rationed more tobacco than the Japanese soldiers, le used to say, "Foreign |
| prisoners of war must be comforted and consocled, because they are spiri-
' | tually miserable." He acknowledped the fundemental human rights of pri=-
! gsoners. He was not extra=nationelistic minded. He was & disciple of
| ‘1 internationelism.

(3) Those foreign prisoners of war said at the time of their repa=
triation, "We want to return home on board a Japanese ship, being eacorted
by the Japanese soldiers with whom we have worked agreeably," This shows
disgtinetly the milk of human kindness posaessed by INOUE.

I ———

(4) INOUE ordered a funeral to be held, when a prisoner died, The
funeral procession impressed us civilians deeply.

(5) Immediately after the end of the war, INOUE ordered all his sub=

| - ordinates to be entirely co-operative with the American Occupational Forces,
At first, some uneasiness was harbored by us concerning the safety and
order on the island, but we were totally re=-sssured at the sight of the
peaceful condition after the Occupational Forces landed on the island.

At length, we were able to return to Japan hale and sound. The wise and

“ humene guidance of the Occupational Forces made this peaceful repatriation

poesible, but at the same time INOUE's personality, I believe, made it
eagier,

(6) During the war, he visited many war-victims, such as those aged
fermers who were bereaved of their families, and consoled and encouraged
them from the bottom of his heart.

(7) Especially he protected orphan girls, lest they should undergo
any mistreatment,

(2) Once, hearing of a homelegs family, he tried to find a suitable
dwelling and let the family inhabit it,

Exhibit 43 (a)(1)




T ————

(c) After the termination of the war, he called on the bereaved
families of the war=-dead and consoled them heartily, At one time I myself
accompanied him,

(10) The investigation of the missing soldiers was carried on strietly,
and life and death of them were reported to the next-of=kin in Japan before
the repatriation from the island.

(11) Soon after the end of the war, he held a memorial service for
the war-dead.

(12) He hated flatterers; he wanted to be intimate with only those
honest civilians., A civilian who was found to have committed a deed against
humanity was immediately prohibited from calling on him,

(13) He was not indifferent to even a slight illness of a peasant,
In time of need, & sufferer was invariably consoled and encouraged by him.
I myself have had a personal experience,

(1,) INOUE was in the highest renk on the island, but his way of liv=
ing was quite simple. The standard of living was almost the same as that
of a mere private. In this respect, as in other respect, he was quite
democratic=-minded,

The above is a few of my recollections of my life on the island.
There must be many exemplary instances concerning INOUEL., TYet I believe
that the aforesaid few examples ere enough to illustrate the intrinsiec
personality of INOUE.

Three years have already passed since the termination of the war,
Yet, the present Japan is, sad to relate, in a chaotic condition both
economicelly and spiritually. Above all, the degradation of morality
if deplorable,

It goes without saying that the war-torn Japan ought to be reconstru-
cted both materially and spiritually.

At this time of all the times, I hope that such a noble and disinter-
ested person as INOUE may be permitted to live on for the purpose of de=-
voting himgelf to the reconstruction of the war-damaged Japan,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

Lieutenant (jg), USN,
Interpreter,
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CHARACTER CERTIFICATE

While we were students of the Yokohama Higher Technical School in
1932, we become acquainted with Mr. Inoue who was attached to our school
as a military officer, We associated with him so closely that we used to
Tiﬂit him.

Unfortunately, the war broke out and he was called to the front against
his will, sc we did not see him again but two times.

We were instructed by him for only two years but we had never for=
gotten him,

In his lieutenant colonel days, namely in his school-service days,
he had liberal ideas which were quite different from the feudalistic and
bureaucratic ideas held by ordinary soldiers.

On the other hand, the Yokohama Higher Technleal School to which he
wag attached was the only school in Japan standing for liberal education
under the direction of lir, Tatsuji Susuki. So Mr. Susuki's policy for
liberal education was often opposed by the government authorities at that
time,

As’'a soldier, Mr. Inoue should have had an opposite opinion to the
Director Suzuki, but he studied the director's ideas and became congenial
with him, We heard sometimes that he was censured by some soldiers' party.

As a matter of course, he was very strict for the observation of the
school regulations, Accordingly, though he was reproached by some students
at first, his democratic ideas and humanness were encugh to soon attract
them. He was loved and respected by all of the students and was called
under the nicikname of "Gandii."

He used to teach his students that they should keep the socizl order
Judging from their reasoning powers, FEspecially, he explained 1f they did
not deny the communism, they could not expect a peaceful world, Anyhow,
Mr. Inoue's ideas and character were very novel in comparison with those
of the soldiers who were influenced by militariem. We still love and res-
pect him in spite of several years separation,

For us, the most impressive and unforgetable memory of him was the
meeting with him at the "Peiping Hotel."

Then we lived in Peiping in North China and Mr., Inoue happened to
pass there as a commander in the Southern Distriet from Shangsi.

It was a meeting after thirteen years abesence. When the war became
the topic of conversation, bending his head he said to us, "If the war is
over, I will become a priest. I made many subordinates dead in battle
as well as enemies, All of them were sons, fathers and husbands. They
were innocent as individusls., I really don't know how to apologize for
them. I would like to be a buddist priest to pray for the repose of their
souls." And when the tople of conversation became on the future of Japan,
he told to us, "Those who mislead Japan are none other than the soldiers
who meddle with the political affairs and ignore publie opinion."

Exhivit 44 (a)(2)|
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Avgust 1, 1948
/8/ FEAMITARI, RIKI, (seal)
Testimony to the Personality of INOUE, Sadae.

I am wife to KAMITARI, Tokusaburo., Both my husband and I lived on
the island of Palau during and after the war and we were close acquaintances
of INOUE, Sadae.

We were civilians, but we respected Mr, INOUE as much as the soldlers
under him did, because his attitude towards we civilians was full of kind-
ness, humanity, and justice. I should like to write down here a few exam-
ples which show eloquently what his personality was like.

Example 1. At the time when the aire-raids were heaviest, there was
a dispensary just opposite cur dwelling. One day many prisoners of war
carried a stretcher on which a dead body was covered with beautiful flowers.
When the stretcher stopped in front of the street door of the dispensary,
several Japenese military surgeons stepped out of the dispensary and handed
a sheet of paper. The chief of the dispensary and almost all of the Japa-
nege there paid homage to the memory of the deceased and the funeral pro=-
cession gently moved to the grave-yard, Afterwards, I lesrned that a
prisoner of war wes taken i1ll and a number of persons in the dispensary
were exceedingly kind to the invalid., In spite of the hospitable treatment,
the sick prisoner died and Commander INOUE readily permitted the prisoners
to hold a funeral. The funeral procession stopped in front of the dis=
pensary to express gratitude to the surgeons and others. Indeed, INCUE's
love was beyond nationality and the boundary of a country.

Example 2, At the time when the traffic between the island and the
home-land was suspended, the shortage of food was terrible, At this junc-
ture, Commander INOUE did everything in his power to alleviate the suffering
not only of the soldiers but also of the civilians. In the mountainous
regions, the number of the natives was comparatively few and the quantity
of the food-stuffs was comparatively ample, Commander INOUE forthwith
bought a great quantity of a kind of taro, Transportetion by cart was
impossible, all the bridges in the neighborhood having been destroyed.
S0, & long line of Japanese soldiers and foreign prisoners with loads on
their backs were seen everyday., Cigarettes were also in extremely short
supply. Japanese soldiers seldom tasted cigarettes at that time. On the
contrary, forelgn prisoners often smoked joyfully. At first this was
atrange to we civilians, but later the enigma was solved, Commander INOUE
hed ordered to ration cigarettes and all other things to the foreign pri=
soners of war before to the Japanese, He always said, "The life of a
prisoner is one of the most miserable fates, so we must treat a prisoner
as warmly as we can,

Example 3, After the doomed war ended at last, almost all the priaanaﬂn
of war said, "We want to return home on board a Japanese ship, We want
to return home, being escorted by the Japanese soldiers who have been so
kind to us." This, I believe, shows clearly what sort of character Com=
mander INOUE had,

Example 4. "Now that the war is over, mot a single life ought to
be wasted," Commander INOUE used to say after the war. He ordered all the
surgeons to go round even to the remotest part of the island to examine
not only the soldiers but also all the civilians. I personally heard him
utter the above mentioned words,

Exhibit 45 (a)(




Example 5. Vhen the American Troops occupied the island, the conditionsg }

on the island were in perfect order. Commander INOUE's order to be obedient
to the Occupetional Forces was observed literally by every Japanese, In
due time, the Hall to receive the American guests was built, where the

high renking officers of the both Armies and Navies had frequent liaison.
More than ten Japanese women were selected to be waitresses at the Hall,

I being one of them, The meeting here was alweys full of hospitality and
good=will, I wondered if the party were reelly inveterate enemies only a
few days before, This peaceful condition was due to, at least in part,

to the personality of Commander INOUE whose heart was filled with peaceful
inclination, He was mindful of selecting the above mentioned Japanese
waitresses from among the respectable women, Throughout the war, he thought
1little of himself, always thinking much of others.

Example 6. Soon after the end of the war, in areas other than Ameriecan

occupied ones, 1 hear, there ensued many miserable instances to the fate

of the Japanese residents, Parents and children were separated; husbandas
were gsevered from their wives; belongings were robbed; invalids were for=-
seken, On the island, however, everything went on smoothly and satisfac=
torily. It is needless to say that the democratic spirit on the part of

the American Occupational Forces realized this ideal condition, but the
personality of Commander INOUF contributed not & little to the peaceful
repatriation of we Japanese,

Example 7, I was always in close contact with Commander INCUE, togethe
with my husband, Therefore, I know his personality quite well, He was
especially amiable and gallant to women, He was not merely a fighting man,
tut & true gentleman,

If he be permitted to work in the democratized Japan, he will surely
contribute to the re-construction of that war-torn country and will surely
contribute to the pesce of the whole world., This is my heart-felt con-
vietion, so I pray to God in hesven that he may be permitted to live on
for the new Japan and for the whole world,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability

s e

t;H?g%%;igu41.- S
EUGENE F, CLARK,
Lieutenant (jg), USN,
Interpreter.
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TESTIMONY TO THE PERSONALITY OF EX LIEUTENANT GENERAL {
\ INOUE, Sadae,
INOUE, Sadae was a person of noble character, being thoughtful, right=
eous and benevolent,

August 10, 1948 /8/ TSUTSUI, Hideshige, (seal)
8 Higashikuma, Koochi=ghi,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

f b e

Lieutenant (jg), USH,
Interpreter,
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/s/ TSUCHIYA, Torakichi, (seal)
Former member of the Residents!'
Assembly at a certain city in
North China.

Present address: 473 Nishi-mach
Matsumoto-shi, Nagano=ken.

Testimony to the Fersonality of INOUE, Sadae

l, How I became acquainted with him,

Being a member of the Japanese Fesidents' Assembly from 1941 till
1944, I hed close contact with him in China,

2« His personality.

He is a native of Kochi Prefecture, The characterestics of Kochi
| men are somewhat rough both in outward appearance and in the tone of speaking
| He is no exception to the rule, His inward mentality, however, was quite
| gentle, and he was liked by both soldiers and civilians,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

| komx_;’\f—
JGENE F. CLARK,

Lieutenant (jgz), USN,

Interpreter,
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/s/ OKUBO, Motoji, (seal)
Former tescher in a higher
girlas' school in North China.
Present address: 88 Koyanagichoj
Matsumoto=-shi, Nagano-ken.

Testimony to the Personality of INOUE, Sadae

I became acquainted with him in 1240, when I was a teacher in North
China. He used to as:=ist the education in our school earnestly. Thus we
became friendly both publiely and privately., His fine perscnality was
widely appreciated by the Japanese residents at large.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

| | LH_,ngfiﬁtJL,-ﬁﬁ>““*‘
| | EUGENE F, CLARK,

! Lieutenant (jg), USKN,
Interpreter.
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14 August 1948
In behalf of: INOUE, Sadae.

I feel very sorry to hear that Mr. Incue is being detained in the
South Area as a war criminal suspect and I earnestly desire that he will
be released and return home as early as possible after suspicion being
cleared.

Since his removal to next door in 1920 we had been on intimate terms
with each other for six years.

He was a man of character rarely found in the world. So he was resg-
pected by his neighbors, and men under his command, calling at my house,
told me that they would willingly po through fire and water for the sake
of their cormander (meaning Mr, Tnoue) and that his sense of responsibility
was so strong as to take upon himself the “aults of his subordinates.

I believe that Mr., Inoue is the last man to commit crimes.
/8/ VATSUZAKI, Shike, (seal)

Fajimi-dori, Zentsuji-machi,
Nakatado=gun, Kegawa=ken,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

EUGEME F. CLARK,
Lieutenant (jg), USK,
Interpreter.
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TSUJI Tadaaki
Fujimi-cho, Zentsuji-machi,
Tadotsu=gun, Kagawa-ken,

18 August 1948

I know Mr, INOUE's personality very well as he once lived in the rear
of my house for several years and we were on friendly terms. He loved
his subordinates and locked after them with tenderest care and at the same
time he was beloved by his neighbors. He 1s righteous, amicable and gentle
and I firmly believe that he is free of merciless acts, I was told that
he was suspected of war crime, and I as well as others who know his per-

sonality feel quite sorry for him,

I earnestly pray that he will be released as soon as possible through
your good will and benebolence.

/8/ TSUJI Tadaaki (seal)

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original dooument in Japanese, to the best of my nhili'.g/

L PP
EUGENE F. CLARK,
Lieutenant (junior grade),
U. 8. Navy,

Interpreter,
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TSUJI Tadaaki
Fujimi-cho, Zentsuji-machi,
Tadotsu=-gun, Kagawa-ken,

18 August 1948

I know Mr, INOUE's personality very well as he once lived in the rear
of my house for several years and we were on friendly terma, He loved
his subordinates and looked after them with tenderest care and at the same
time he was beloved by his neighbora. He is righteous, amicable and gentle
and I firmly believe that he is free of merciless acts, I was told that
he was suspected of war crime, and I as well as others who know his per-
gonality feel quite sorry for him.

I earnestly pray that he will be released as scon as possible through
your good will and benebolence.

/8/ TSUJI Tadaalkd (seal)

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
| the originel document in Japanese, to the best of my ability.

Lieutenant (junior grade),
Ul s. Haw’.
Interpreter.
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Testimony to the Personality of INOUWE, Sadae

ls How I became acquainted with him:

(1) In April, 1938, I became acquainted with him and our friemdship
lagted for ebout a year and a half, At that time he was a regimental com=
mander garrisoned in Manchuria.

(2) Relationship: He is one of seniors who were born in Kochi Pre-
fecture,

2e His personality:

He was a valiant and typical soldier, but at the same time was full
of kindnese and benevolence, While I was in Manchuria, I was the deputy
chief of a training school for the Japanese youth to te colonists in Man=-
churia, He used to come to the training school to encourage the young
students who were toiling, far from their mother country. He often brought
with him some food or other to be distributed to the students. Indeed,
not a single month passed without his visiting the school.

He was especially fond of animals. 1In epite of his busy military life,
he loved his pet dog. His love of animals was well Imown among the officers
and men, who respected him alsoc on this account,

September 21, 1948 /8/ AKABORI, Taluma, (seal)
President of the Association
of Veterinary Surgeons in
Kochl Prefecture.

Pregent Address: 13 l-chome
Agehi-cho, Kochi-ghi,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

Lieutenant (jg), USN,
Interpreter.
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_ July 26, 1948
Dear Sir:

I am wife to Tokuchl Tada who was former Chief of Staff of the lith
Division. I was married to him in 1933, As his wife I mow best his
personal character and his daily conduct,

So I would like to state his character and conduct in his official
and private life from my 15 years-matrimonial view-point.

He now mas four children. lle 1s, in a sense, a stern father and he
1s very fond of children.

For instance, while he was at the front, he would write most all of
his letters to his children and was very anxious about them, In his home
life, he was so warm=hearted that he treated inferiors (employecs) well
and never scolded them,

In his office, he was very kind to his subordinates especially when
they were ill,

I remember that he said to me, "I intend to remember to look after
my subordinates ag much as possible when they are i11."

From iﬂ¢2 to October 1943, he was in service of Headquarters, Keljo,
Korea.

During this period, he was spoken highly of by the hostlers and drivers
who were in service of this headquarteras. They said, "Mr, Tada is a sincere
supporter of the Korean., We have never served such a kind and warm=hearted
man, "

He was 2lso a man of principle. If he judged & thing right, he in=-
sisted on it to the end even with his superiors., But if he received an
order from his superiors, he carried it out faithfully,

Considering from his personal character as illustrated ebove, I can
not believe that without any reason he treated the war prisoners unlawfully
and brutally of his own free will,

I hope you will be so kind as to inguire into the above, and héartily
implore you that & fair and lenient judgement be passed on him,

/s/ TADA, Yomiko. (seal)

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

LAcpa A—

Lieutenant (jg), USH,
Interpretﬂ!‘ .
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AFFIDAVIT | {

Oath: In accordgnce with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing.

February 26, 1949 /8/ Widori Tada, I
I
I am the eldest daughter of TADA, Tokuchi, My father, I lnow, is
an exceedingly good man, He is kind and affectionate to his children r

without partiality., He is also kind to the housemaids., Without him,

our home is very lonely and we have no consolation, My father taught

me to the effect that we must be affectionate to each other, that we must
study hard and thet we must be righteous, Whenever we did something wrong,
, he kindly and affectionately cautioned us not to commit the same mistake

; agein, So I sincerely hope that my dear good father will be back as soon
ag possible,

| /a/ Midori Tada.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

AW
F. CLARK,

Lieutenant (jg), USK,
Interpreter.,
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AFFIDAVIT

Qath: In accorﬁénca with my conscience I swear to tell the whole truth
withholding nothing and adding nothing.

/a/ Akira Tadas

I am the eldest son of TADA, Tokuchi, My father has been a very good
man who takes care of his inferiors. He is especially kind to us. He
scolds us when we are naughty but I still like my father, Whem he was
| in the armed forces, he loved his subordinates. He hates anything that
is crooked, When we brothers quarrel with each other, he decides who is

l wrong and punish the bad side very severely, We hope that you will send
| our dear father back as soon as possible,

/s/ Akira Tada, eldest son.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original documedit in Japanese, to the best of my ability.

Lieutenant (jg), USN,
Interpreter,
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Concerning Ex=Colonel TADA, Tokuchi
By Ex-Lt, Gen. THARA, Junjiro

l. While a member of the General Staff Office in Tokyo, I became
acquainted with Mr. Tada who wae introduced to me by a friend, Since then,
I have had many opportunities to meet him, enabling me to cbserve and
understand his philosophky and behavior. And, later, when I was serving
as Chief of Staff of the Japanese Army in Korea, he was a member of the
Staff for one year, Thus I came to know him better as to his thoughts
and ideas which made me to trust and respect him,

2. While Mr. Tada was a compeny commander in the First Infantry
Regiment, there were two military cadets who were brothers of the Emperor
and Empress of Menchukuo, T still remember that I heard him teaching
these young Princes their responsibilities as the closest relatives and
helpers of the Imperor, and impressing on their minds the principles of
Justice and humanity. I was convinced from that time that he was a man
of sincere and noble mind,

+ 3« He 1s the auther of "Japanese Theory of War." This book will
tell his sound philosophy of life as well as his views on peace and war.

Le At Seoul in Korea my official residence was next-door to his,
and he often came to see me with his children. In those days, I could
study his character and came to respect him more. As a father, he was
much concerned about his children's manner end moral educationm.

5 I used to witness, and hear about his generosity toward his
subcrdinates, acting always in keeping with his sense of fairnmess and
rightecusneas,

6. Fepecially, he had no racial prejudices toward the Koreans under
the administration of Japan. He treated them kindly and made an effort
to enhance their welfare; so liberal was he that the Koreans who came in
contact with him all appreciated his warm feelings. He was an able ex-
ponent of the chivalrous spirit of the Bushido in its true sense.

7« Mr, Tada's action was invariable motivated by the principle of
humanity. He never deviated from it, while he took great pains to show
himself as an example to his subordinates and to his own children to regu=
late their conduet, punishing them if need be, I have no way of Imowing
of what crime Mr. Tada is suspected. But I do Jmow that he is a man of
high prineiple and that he could never do wrong himself or order others
to coomit war crimes,

Address: 27 Akamatsu=-cho, /8/ THARA, Junjiro. (seal)
Saga=-shi, Saga~ken.

October 11, 1948.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

F. CLARK,

Lieutenant (jg), USN,
Interpreter,
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Character Testimony in behalf of Ex-Colonel TADA, Tokuchi,
July 20, 1948

l, How I came to know ex-Colonel TADA, Toluchi and how long we have been
friends:

TADA, Tokuchi and I entered the Military Academy at the same time in
1924, and vie were clags-mates, After graduation from the academy, we ser-
ved together at the lst Infantry Regiment in Tokyo for 1, years until we
were promoted to Captains. Since then, although our places of service
were different, we have been good friends. On account of his absence from
home, I am at present taking care of his family., His wife is my cousin,.

2« About the character of TADA, Tokuchi:

(a) He is a man of chivalry. He has always taken the side of the
weak, This disposition of his, therefore, induces me to believe that he
must have extended decp sympathy towerd war prisoners or internees, and
that he never mistreated them.

(b) He is rather scholarly in nature, having different from ordinary
military officer. He wae fond of meditation. Along with ex-Major General
TAFASHIMA, Tatsuhiko, he wee well known as a thinker in military circles.
When a Captain, he was sent to the law department of Tokyo Imperial Uni-
versity, sc he is well versed in law = including international law. As
a major, he served on the Army General Staff as the Chief of Thought Sub=-
Section, and in 1037 wrote the "Nippon Senso Gaku" ( Strategical Study of
Japan), while holding the Lectureship on Thought at the Militery Staff
College. He emphasised in his book that the Japanese way of engarine in
war should be like thet of Japanese Chess (Shoogi); in other words; to try
to win soldiers of the enemy to our side, instead of trying to annihirate
them, or to capture them and make them contented to be used for breaking
up the enemy. (Note: In Japanese chess the player can use the cheassman
taken from the rival for his own eide.)

This 1s a brief deascription of hls mental attitude which he has enter-
tained throughout his service in the Army. Let me add that the "Nippon
Senso Galu" was highly commended in the Tokyo Nichinichi Shimbun, one of
the Japanese leading papers, by lMr. MIKI, Kiyoshi, a thought eritie who
died in prison on charge of conceiving anti-war ideas.

I hope and trust that the ebove stated facts will serve to show his
way of treating war prisoners.

Fx=Colonel YOKOTA, Hiroshi,
Former Chief of Staff of the
Fourteenth Division. (seal)
Present Address: 1 Naito=cho,
Shinjuku~ku, Tokyo=to.

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability,

Lieuvtenant (jg), USN,
Interpreter,
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Subseribed and sworn to before me this 26th day of April, 1949.

Martin E, Carlson,

Commander, USKR,
Defanse Counsel.

Jedoma A:-g:_
SANAGI, Sadamu, ,

Defense Counsel,
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FETTTION,

I, CGIOSE, Ichiro do hereby swear that the following testimeny 1s the
truth according te my consclence,

1. I Jnew TADA, Tokuchi, Colenel, IJA., when he assumed dutles as
Chief of Staff, Fourteenth Division in December 1943. t that time

I was sorving in the Fleld Artillery Unit which was subordinate to the
Fourteenth Division, btut later I was attached to the Fourteenth Division
Headquarters. Since then until December 1945, when we left Palan to
return to Japan, I served with the same headquarters, therefore I knew
his character and general reputation,

2e Colonel TADA held the Emperor in highest esteem and was a fervent
patriot, He was earnest in his deschargs of duties, and for a military
man was surprisingly well-informed en various matters.

Colenel TADA would frequently assembls young efficers of the
headquarters and would talk spiritedly about the "Philesphy ef War," and
bhe 1dea of upholding the Emperor as a gravitating center of existence.

Colonel TADA's attitude toward Commanding General INOUE was that
of a child showing respect and obddience toward a father. His devetien
to his work was such that omee he commenced to work en some impertant
task, he would often concentrate on it day and night and we young efficers
used to wonder how he ceuld pessibly achieve such a feat.

Colonel TADA was, for a military man, surprisingly well-informed
on various matters, After thes surrender he would eften invite the young
officers of the headquater for a tea ceremeny and there discuss politics
economics, religion and art and would enlighten the younger officers as
to various aspects of theses toples.

April 26, 1949.

ONOSE, Ichiro,

Subseribed and sworn to before me this 26th day of April,1949

/8/ Martin B, Carlson

Martin E. Carlson,
Commander, USINR,
Defense Counsel,

WITIESSED:

/s/ Badamu Sanagi SANAGI, Sadamu,
Defense Ceounsel.

I hereby certify that the above i1s a true and cerrect translatien
from the Japanese translation te the best of my ability.
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Subscribad ahd sworn to befors me this 26th day of April, 1949,

W

Cormander, USHR,
Dafanss Coungel.

SANAGY, Sadamu,
Dafanse Counsel.
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PETTIT'ION,

CHARACTER EVIDENCE FCR TADA, TOKUCKI, FORMER CCLONEL, I1JA.

1, I hereby swear that the following testimony is the truth #ceording
according to my conscience,

2e The period in and ciroumstances by which I came to know TADA, Tokuchi,
A. During May 1939 til February 1940, when he was instructor at the
Militery College and lecturing on "Philosophy of War," I was then e
student.
B. From December 1943 to March 1246 when he was Chief of Staff of the
Fourteenth Division I was under his command as staff officer of the
game unit and wae in charge of operations, education and organiszation,

3. Character evidence.
A, He weg an idealist with firm convietions.
| a, He studied "Philosophy of War," at the Imperial University
in Tokyo and he insisted that, to sttain the way of the God

in this world we ghould not appeal to force, He was a strong

advocate of peace and abhorred anything that was contrary to

the principles of humanity, :

b. He endeavoured very haréd to persuade people to agree with

I his contention. He is the author of "The Japanese Theory
of Warfare.,"
c. He believed that the only policy which could succeed in
controlling the army was to create a feeling of gratitide and
affection amonget'them, Consequently we who were under his
command enjoyed the benefits of this poliey.

B, He had a strong sense of responsibility.
a. In all cases where he had to relay the intention, order or
direction of the Commeanding General to hie subordinates he
would always seek the approval of the Commanding General
whether important or otherwise., He also exerted his efforts
to have the intentions and ordere of the Commanding General
complied with as fully and perfectly as was possible.
b. He studiously endeavoured to ascertain the result of
implementation of the intention, order or thegdirection of the
Commanding General.

C. He was by neture a person of mild temperament,
&, When he drafted certain plans he would seek the advice of
various persons and would not feel at ease unless he was’
confident of its perfection, He might scmetimes use strong
verbiage yet he was essentially a man of mild temperament.
b. He is not the type of person who would artfully manipulate
his éuperior in order to do what ever he liked without permiss=
ion.

D. He was & man with a strong sense of justice,

I have heard on many occasions that onme in Hongkong, whemn he
witnessed the exploitation which the Japanese were carrying on at the
expense ofitheforeigners, he at once attacked these Japanese and made

them repent of their deplorsble conduct.

1pril ﬁ, 19.&9 L]




Now Chief of Civilian Relief
Agency, Kanagawa Prefecture,

Subseribed and sworn to before me this 26th day of April, 1949.

/8/ Martin E, Carlson

Martin E, Carlson.
Commander USHR,
Defense Counsel,

SANAGI, Ssdamu,
Defense Counsel,

I hereby certify that the above i1s a true and correect translation
from the Japanese original to the best of my ability.

Y AN o T

’ E -F ] Gllrk,
Lisutenant (jg) USH
Interpreter,
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CHARACTFR CERT IFICATE

1. Tokuchi Tada was an instructor at the Staff Cadllege when I entered
the said college as a student in May 193¢, and then I served in the General
Staff Office with him,

2. In the latter half of 1939, for two months he gave a lecture on
tactical ldeas based on his bock on "War Science of Japan." The summary
of the lecture was as follows:

"Killing the enemy is good tacties, but to put them to good use in-
stead in the best teetic, In battle we should cepture as many enemies as
possible and by winning them over to our side we can use them to the best
advantage."

But Captain Yamamoto (a student) made the following argument against
him based upon his own experience at China front,

"In battle, the war prisoners are a heavy burden on us. It would
take a long time to win them to our side. Your opinion is nothing but
desk theory."

In indignation, Tada made the following comment in reply: "If such
is your idea, in the long run you will never be &ble to win a war."

The student termed his lecture "orthodox chess-tactlies", or "snow-
bell tactics." (This means that war is not consuming, in other words,
the more we fight the more we get.)

His tactical ideas were quite different from those of Klausevitz (an
advocate of extermination) in the above sense, He insisted on giving
preference to fifth columist activities preceding armed forces. So to
speak, he advocated winning over war prisoners and protecting them.

July 20, 1948.

/8/ Shioji Kobayashi, (seal)
Former Staff of the General
Headquarters, Army Lieutenant
Colonel,

519 Kamikitazawa 2-chome,
Setageya=-ku, Tokyo.,

I hereby certify the above to be a true and complete translation of
the original document in Japanese, to the best of my ability.

Lieutenant (jg), USH,
Interpreter,
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